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I .
A  s e g u i t o  d e l l o  t s u n a m i  c h e  h a  i n v e s t i t o 
l ’ O c e a  n o  I n d i a n o  i l  2 6  d i c e m b r e  2 0 0 4 ,  m i e -
tendo oltre  200 000 v i t t ime e  causando danni 
per  c i rca  10 mi l iardi  d i  euro,  la  Corte  dei  cont i 
h a  p u b b l i c a t o  u n a  r e l a z i o n e  s u l l ’ a i u t o  u m a -
ni tar io  immediato  forni to  da l la  Commiss ione 
e  i n t e s o  a  p r e v e n i r e  o  a l l e v i a r e  l a  s o f f e r e n z a 
u m a n a .  N e l  c o r s o  d e l l a  d i s c u s s i o n e  d i  t a l e 
r e l a z i o n e ,  i l  P a r l a m e n t o  e  i l  C o n s i g l i o  h a n n o 
p r e g a t o  l a  C o r t e  d i  e s a m i n a r e  l a  f a s e  d i  r i s a -
namento success iva  con obiett iv i  p iù  a  lungo 
termine,  a l la  quale  la  Commiss ione ha contr i -
buito  in  ragione di  c i rca  300 mi l ioni  d i  euro.  I l 
p r e s e n t e  a u d i t  r i g u a r d a  q u i n d i  l ’ e s a m e  d e l l e 
a z i o n i  d i  r i s a n a m e n t o  f i n a n z i a t e  i n  r i s p o s t a 
a l l o  t s u n a m i .  L ’ e s t e n s i o n e  d e l l ’ a u d i t  è  s t a t a 
ampl iata  per  inc ludere  anche i  250 mi l ioni  d i 
euro  erogat i  da l la  Commiss ione per  az ioni  d i 
r isanamento a  seguito del l ’uragano Mitch,  che 
ha colpito l ’America centrale nel l ’ottobre 1998 
(cf r .  paragraf i  1-14) .

I I .
L ’ a u d i t  h a  i n t e s o  r i s p o n d e r e  a i  s e g u e n t i  t r e 
q u e s i t i ,  a l l o  s c o p o  d i  v a l u t a r e  l a  g e s t i o n e , 
da  parte  del la  Commiss ione,  degl i  a iut i  per  i l 
r isanamento successivi  al l ’uragano Mitch e al lo 
tsunami  (cf r .  paragraf i  15-16) .

a)  L a  C o m m i s s i o n e  h a  i n d i v i d u a t o  a d e g u a t a -
m e n t e  i  b i s o g n i  i n  t e r m i n i  d i  r i s a n a m e n t o 
del le  popolaz ioni  colpite  da calamità?

b)  L e  p r o c e d u r e  o p e r a t e  d a l l a  C o m m i s s i o n e 
a s s i c u r a n o  c h e  g l i  a i u t i  v e n g a n o  a t t u a t i  i n 
maniera  ef f ic iente  e  tempest iva?

c)  I  progett i  hanno raggiunto i  r i su l tat i  at tes i , 
garantendo anche collegamenti  soddisfacenti 
con i  soccors i  a  breve termine e  lo  sv i luppo 
a  più  lungo termine?

SINTESI
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5

al  r i sanamento,  sebbene s ia  r iusc i ta  a  migl io-
rare la qualità delle informazioni sul monitorag-
gio  fornite  dal  fondo f iduciar io  mult idonator i 
in  Indonesia .  Nel lo  Sr i  Lanka non erano state 
a n c o r a  a t t u a t e  p e r  t u t t i  i  p r o g e t t i  p r o c e d u r e 
di  monitoraggio e  supervis ione adeguate per 
quanto r iguarda le  organizzazioni  internazio-
nali .  Successivamente ad entrambe le calamità, 
la  Commiss ione non ha  ass icurato  che  venis -
sero def in i t i  obiett iv i  d i  real izzaz ione chiara-
m e n t e  q u a n t i f i c a t i  p e r  t u t t i  i  p r o g e t t i  e  c h e 
i  s i s temi  generassero informazioni  suf f ic ient i 
per  monitorare  e  dimostrare  l ’e f f ic ienza del la 
loro attuazione (cf r .  paragraf i  23-29) .

V.
C i o n o n o s t a n t e ,  s o n o  s t a t i  r e a l i z z a t i  m o l t i 
i n t e r v e n t i  u t i l i .  I n  A m e r i c a  c e n t r a l e ,  i  p r o -
gett i  completat i  graz ie  a i  f inanziamenti  del la 
Commissione comprendono la  real izzazione di 
s c u o l e ,  a b i t a z i o n i ,  c e n t r i  s a n i t a r i ,  f o g n a t u r e 
e  s i s t e m i  d i  f o r n i t u r a  d i  a c q u a  p o t a b i l e .  I n 
Indonesia  s i  sono real izzate abitazioni ,  strade, 
s c u o l e  e  c e n t r i  s o c i a l i .  L ’ a u m e n t o  d e i  p r e z z i 
che s i  è  ver i f icato dopo entrambe le  ca lamità 
ha r idotto i l  numero del le  real izzazioni .  I  pro-
gett i  consistono,  in  generale ,  in  att iv i tà  di  sv i -
l u p p o  e  n o n  d i  r i s a n a m e n t o  e  i  c o l l e g a m e n t i 
con i  precedent i  a iut i  umanitar i  sono stat i  d i 
t e n o r e  v a r i a b i l e .  U n o  s t r e t t o  c o l l e g a m e n t o 
con un obiett ivo  d i  sv i luppo a  p iù  lungo ter -
m i n e  m i g l i o r a  l e  p r o s p e t t i v e  d i  s o s t e n i b i l i t à , 
sebbene,  a l  momento di  concepire  i  progett i , 
non s iano state  suf f ic ientemente ident i f icate 
eventual i  font i  d i  f inanziamento,  in  modo da 
garantire i l  proseguimento del le att ività anche 
una volta giunto a termine i l  f inanziamento del 
progetto (cf r .  paragraf i  30-41) .

VI.
Sul la  base  del le  osservaz ioni  che  precedono, 
la  Corte  formula  a lcune raccomandazioni  che 
potrebbero aiutare la Commissione a fornire un 
a iuto più  ef f ic iente ed ef f icace a l  r i sanamento 
(cf r .  paragraf i  42-45) .

I I I .
A  s e g u i t o  s i a  d e l l ’ u r a g a n o  M i t c h  s i a  d e l l o 
t s u n a m i ,  l a  C o m m i s s i o n e  h a  s v i l u p p a t o  u n a 
strategia  di  r i sanamento in  meno di  se i  mesi , 
r i c o n o s c e n d o  l a  n e c e s s i t à  n o n  s o l o  d i  r i c o -
struire le  infrastrutture danneggiate ma anche 
di  considerare lo  sv i luppo più a  lungo termine 
e  i  b isogni  d i  coloro che non sono stat i  colpit i 
direttamente dal le  calamità.  In  seguito al l ’ura-
gano Mitch,  i l  processo di  progettaz ione,  che 
h a  i n  s e g u i t o  t r a d o t t o  l a  s t r a t e g i a  d i  r i s a n a -
mento in  progett i  speci f ic i ,  è  stato lungo e  s i 
è  protratto  s ino a l l ’ottobre 2002,  quattro  anni 
dopo i l  d isastro .  A l  contrar io ,  a  seguito  del lo 
t s u n a m i ,  i l  p r o c e s s o  d i  p r o g e t t a z i o n e ,  s v o l t o 
dal le  organizzazioni  internazional i  attraverso 
le  qual i  la  Commiss ione ha erogato i  f inanzia-
menti ,  è  stato più rapido e  progett i  più impor-
tanti  sono stati  approvati  entro otto mesi  dal la 
catastrofe in Indonesia ed entro undici  nello Sri 
Lanka.  Inoltre ,  a l  f ine  di  garant i re  i l  processo 
di  indiv iduazione dei  b isogni  real i ,  la  r i sposta 
d e l l a  C o m m i s s i o n e  h a  s u b i t o  u n ’ e v o l u z i o n e , 
in  modo da includere un coordinamento e  una 
consultazione più appropriati  con i  paesi  bene-
f i c i a r i ,  s i a  a  l i v e l l o  n a z i o n a l e  c h e  l o c a l e  ( c f r . 
paragraf i  17-22) .

IV.
In  America  centra le ,  dopo i l  lungo processo di 
progettazione svoltosi  successivamente all ’ura-
gano Mitch ,  s i  sono ver i f icat i  u l ter ior i  r i tard i 
nel l ’attuazione dovuti  a l la  di f f icoltà  di  t rovare 
contraent i  va l id i  e  terreni  adatt i .  L ’attuazione 
del le  azioni  di  r isanamento del la  Commissione 
è  s t a t a  p i ù  r a p i d a  i n  I n d o n e s i a  d o v e ,  a t t r a -
v e r s o  u n  f o n d o  f i d u c i a r i o  c h e  c o i n v o l g e  u n a 
plural i tà  di  donator i  ( M u l t i - D o n o r  T r u s t  F u n d ) , 
molte  real izzazioni  sono state  attuate  nei  due 
a n n i  s e g u e n t i  l o  t s u n a m i .  N e l l o  S r i  L a n k a ,  a l 
contrar io ,  s i  sono raggiunt i  pochi  r isultat i ,  in 
part icolare  a  causa del la  r ipresa  del  conf l i t to . 
La Commissione non ha ovviato a tutte le  pr in-
c i p a l i  c a r e n z e  r i s c o n t r a t e  n e l  m o n i t o r a g g i o 
e  nel la  supervis ione del l ’ef f ic ienza degl i  a iut i 

SINTESI
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SEZIONE 1.1.  CONTESTO DELL’AUDIT

 1. I l  26 dicembre 2004, lo tsunami che ha investito l ’Oceano Indiano ha mietuto oltre 
200 000 vitt ime e  causato danni  per  10 mi l iardi  di  euro.  La  provincia  di  Aceh, 
in  Indones ia ,  ha  subito  le  maggior i  devastaz ioni ,  con p iù  d i  160  000 mort i 
e  d ispers i  e  o l t re  mezzo mi l ione di  s fol lat i .  Nel lo  Sr i  Lanka,  i l  secondo paese 
m a g g i o r m e n t e  c o l p i t o ,  s o n o  s t a t i  r e g i s t r a t i  c i r c a  3 5  0 0 0  m o r t i  e  d i s p e r s i 
e  mezzo mi l ione di  s fol lat i .

 2. La relazione speciale n.  3/2006 del la  Corte dei  conti 1 ha esaminato la  r isposta 
d e l l a  C o m m i s s i o n e  a l l a  c a t a s t r o f e  i n  t e r m i n i  d i  a i u t o  u m a n i t a r i o .  L a  C o r t e 
è  s tata  una  del le  pr ime organizzaz ioni  a  presentare  una  re laz ione d i  audit 
su l la  r i sposta  a l lo  tsunami  e ,  a  cos ì  immediata  d istanza  dal la  catastrofe ,  s i 
è  occupata  in  part icolare  dei  soccors i  umanitar i  a  breve termine fornit i  dal la 
Commissione.  Durante la  discussione del la  relazione di  audit ,  la  commissione 
p e r  i l  c o n t r o l l o  d e i  b i l a n c i  d e l  P a r l a m e n t o  e u r o p e o  h a  p r e g a t o  l a  C o r t e  d i 
r i fer ire in merito al la  fase di  r isanamento successiva,  con obiett ivi  più a lungo 
termine 2,  un sugger imento accolto  favorevolmente dal  Consigl io 3.

1 Relazione speciale n. 3/2006 

concernente l’aiuto umanitario della 

Commissione europea in risposta 

allo tsunami (GU C 170 del 21.7.2006, 

pag. 1).

2 Riunione della commissione 

per il controllo dei bilanci del 

19 e 20 giugno 2006.

3 Conclusioni del Consiglio sulla 

relazione speciale n. 3/2006 della 

Corte dei conti concernente l’aiuto 

umanitario della Commissione europea 

in risposta allo tsunami, adottate dal 

Consiglio dell’ottobre 2006 in materia 

di relazioni esterne.

CAPITOLO 1
INTRODUZIONE
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 3. In questo contesto,  la Corte ha deciso di  condurre un audit  sul l ’aiuto al  r isana-
mento erogato in  seguito  a l lo  tsunami ,  con l ’obiett ivo di  va lutare  l ’operato 
del la  Commissione nel la  gestione di  tale aiuto.  L ’estensione del l ’audit  è  stata 
ampl iata  per  inc ludere la  r isposta  del la  Commiss ione a l l ’uragano Mitch che 
ha colpito diversi  paesi  del l ’America centrale ,  segnatamente Honduras,  Nica-
ragua,  E l  Salvador  e  Guatemala ,  i l  30 e  31 ottobre 1998,  causando la  morte di 
p iù  di  10  000 persone e  danni  mater ia l i  per  c i rca  5  mi l iardi  d i  euro.  I l  tota le 
dei  contr ibut i  del la  Commiss ione,  par i  a  c i rca  550 mi l ioni  d i  euro per  i l  r i sa-
namento a  seguito  del l ’uragano Mitch e  del lo  tsunami ,  rappresenta  c i rca  i l 
7 0  %  d e i  f i n a n z i a m e n t i  p e r  i l  r i s a n a m e n t o ,  a  c a r i c o  d e l  b i l a n c i o  g e n e r a l e , 
erogat i  success ivamente a  calamità  natural i  a  part i re  dal  1998.

 4. A seguito dell’uragano Mitch, la Commissione ha erogato circa 250 milioni di euro, 
a  car ico  del la  l inea  d i  b i lancio  per  i l  r i sanamento,  a  favore  del  programma 
r e g i o n a l e  p e r  l a  r i c o s t r u z i o n e  i n  A m e r i c a  c e n t r a l e  ( P r o g r a m a  R e g i o n a l  d e 
R e c o n s t r u c c i ó n  p a r a  A m é r i c a  C e n t r a l ,  PRRAC) .  La  maggior  parte  dei  f inanzia-
m e n t i  è  s t a t a  e r o g a t a  t r a m i t e  1 5  u n i t à  d i  g e s t i o n e  d e l  p r o g r a m m a 4 ( P M U , 
P r o g r a m m e  M a n a g e m e n t  U n i t ) ,  come i l lustrato nel la  tabel la  1 .

4 Le PMU sono state istituite a seguito 

di una gara d’appalto internazionale. 

Le unità, con a capo un direttore, 

sono responsabili per l’attuazione 

di programmi concernenti attività 

di risanamento approvati dalla 

Commissione.

INTERVENTI PRRAC PER PAESE E PER PARTNER 

T A B E L L A  1

(milioni di euro)

Paese

Grandi progetti 
gestiti da 

15 unità di 
gestione del 
programma 

(PMU)

Progetti 
di medie 

dimensioni 
gestiti da 
istituzioni 
pubbliche 

e dalle Nazioni 
Unite

Piccoli progetti 
gestiti da ONG Totale

Honduras 111,0 5,2 3,1 119,3

Nicaragua 72,9 5,1 5,3 83,3

El Salvador 24,5 0,9 3,1 28,5

Guatemala 13,6 2,7 2,3 18,6

Totale 222,0 13,9 13,8 249,7

Fonte: Relazione annuale PRRAC 2005.
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CONTRIBUTI DI BILANCIO UE AL FONDO FIDUCIARIO MULTIDONATORI 

IN INDONESIA 

T A B E L L A  2

 5. Dopo lo tsunami,  la Commissione ha convogliato gli  aiuti  per l ’ Indonesia (circa 
200 mi l ioni  d i  euro)  attraverso i l  fondo f iduciar io  mult idonator i  del la  Banca 
mondiale ,  come i l lustrato nel la  tabel la  2 .  Un comitato dirett ivo,  pres ieduto 
congiuntamente da Commiss ione,  Banca mondiale  e  da un’agenzia  governa-
t iva  responsabi le  del  coordinamento del lo  s forzo di  r icostruzione 5,  aveva i l 
compito di  def inire le  pr ior ità  d’ intervento,  di  approvare i  progett i  e  di  moni-
torare  lo  stato di  avanzamento del  fondo f iduciar io  mult idonator i .  I  progett i 
e r a n o  s u p e r v i s i o n a t i  d a  u n ’ a g e n z i a  p a r t n e r ,  i n  g e n e r e  l a  B a n c a  m o n d i a l e , 
e  attuat i  da  un’agenzia  esecut iva ,  sol i tamente un ente governat ivo 6.

 6. Gli  aiuti  della Commissione a favore dello Sri  Lanka a seguito dello tsunami sono 
stat i  fornit i  attraverso organizzazioni  internazional i ,  segnatamente la  Banca 
as iat ica  di  sv i luppo e  le  Nazioni  Unite  (cf r .  tabel la  3) .

5 L’agenzia per il risanamento e la 

ricostruzione ad Aceh e Nias (BRR, 

Badan Rehabilitasi dan Rekonstruksi).

6 La Commissione europea era il 

maggiore donatore all’interno del 

fondo fiduciario multidonatori, con 

un contributo di 200 milioni di euro, 

pari al 40 % dell’aiuto globale. Gli altri 

contribuenti, in ordine di grandezza, 

erano i Paesi Bassi (26 %), il Regno 

Unito (11 %) e la Banca mondiale (4 %).

(milioni di euro)

Contributo Fonte Data concordata Totale
Meccanismo di 
reazione rapida

Meccanismo di 
reazione rapida 12.8.2005 3,5

Primo contributo
Cooperazione Asia 
e America latina

29.8.2005 29,9

Secondo contributo 21.9.2005 37,7

Terzo contributo 16.12.2005 13,9

Quarto contributo Risanamento 25.4.2006 117,5

Totale 202,5
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SEZIONE 1.2.  QUADRO NORMATIVO

 7. I l  regolamento sul  r isanamento 7 descr ive le  procedure pert inenti  a l le  l inee di 
b i lanc io  speci f iche  e  ravv isa  nel l ’a iuto  a l  r i sanamento la  seconda del le  t re 
fas i  fondamental i  che seguono una catastrofe  naturale :

a)  l ’a iuto umanitar io  immediato e  a  breve termine,  che mira  a  sa lvare  v i te 
umane e a provvedere ai  bisogni contingenti  del le persone colpite dall ’ in-
sorgere di  una cr is i ,  fornendo ad esempio aiut i  a l imentar i ,  acqua,  a l loggi 
e  medic inal i  d ’emergenza;

b)  l ’a iuto  a  medio  termine a l  r i sanamento,  che  mira  a  r icostru i re  le  in f ra-
strutture  di  base,  a  r iavviare  la  produzione e  a  raf forzare  le  i s t i tuz ioni ;

c )  la  r ipresa  di  un a iuto a l lo  sv i luppo più  a  lungo termine.

7 Regolamento (CE) n. 2258/96 del 

Consiglio, del 22 novembre 1996, 

relativo ad azioni di risanamento e di 

ricostruzione a favore dei paesi in 

via di sviluppo (PVS) (GU L 306 del 

28.11.1996, pag. 1).

T A B E L L A  3

PROGETTI FINANZIATI NELLO SRI LANKA 

(milioni di euro)

Decisione Bilancio Partner Descrizione del 
progetto Importo 

2005 
45 milioni 
di euro 

Cooperazion 
Asia e America 
Latina

Agenzia delle 
Nazioni Unite

Programma 
sussistenza 
immediata

5,4

Banca asiatica 
di sviluppo

Ripristino strada 
Matara-Batticaloa

39,4

2006
50 milioni 
di euro

Risanamento Organizzazione 
internazionale

Sviluppo 
sussistenza locale

9,9

Agenzia delle 
Nazioni Unite

Strade di accesso 
locali

29,9

Agenzia delle 
Nazioni Unite

Risanamento 
ambientale

9,9

Totale 94,5
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 8. La  comunicazione del la  Commissione relat iva al  col legamento tra  aiuto,  r ico-
struzione e  sv i luppo (CARS) 8,  sottol inea che queste  t re  fas i  non dovrebbero 
e s s e r e  p r e s e  i n  c o n s i d e r a z i o n e  s e p a r a t a m e n t e  m a  c o o r d i n a t e  i n  m o d o  d a 
garant i re  un forte  col legamento tra  loro .

 9. I l  regolamento sul la  cooperazione con i  paesi  del l ’As ia  e  del l ’America  lat ina 9 
c o m p r e n d e  a n c h e  d i s p o s i z i o n i  p e r  f i n a n z i a r e  i l  r i s a n a m e n t o  a  s e g u i t o  d i 
calamità 10.  L ’uff icio di  cooperazione EuropeAid è responsabile per l ’attuazione 
degli  aiuti  al  r isanamento f inanziati  attraverso i l  regolamento sul  r isanamento 
e  quel lo  sul la  cooperazione con l ’As ia  e  l ’America  lat ina .

 10. I l  meccanismo di reazione rapida, istituito dal regolamento (CE) n. 381/200111 del 
Consigl io ,  fa  capo a l la  d i rez ione generale  del le  Relaz ioni  esterne ed è  stato 
creato per  r ispondere urgentemente a i  b isogni  dei  paesi  colpit i  da  calamità . 
Esso non può f inanziare l ’aiuto umanitario ma solo azioni  di  durata semestrale 
o  infer iore ,  che non s i  sono potute  avviare  con suff ic iente  rapidità  nel l ’am-
bito degl i  strumenti  es istenti .  Tale  meccanismo consente una r isposta rapida 
perché la  Commiss ione deve sempl icemente informare  i l  Consigl io  c i rca  le 
az ioni  che intende intraprendere senza che esse  necess i t ino di  un’adozione 
formale .

8 COM(96) 153 del 30.4.1996 relativa al 

collegamento tra aiuto, ricostruzione 

e sviluppo (CARS).

9 Regolamento (CEE) n. 443/92 del 

Consiglio, del 25 febbraio 1992, 

riguardante l’aiuto finanziario 

e tecnico per i paesi in via di sviluppo 

dell’America latina e dell’Asia nonché la 

cooperazione economica con tali paesi 

(GU L 52 del 27.2.1992, pag. 1). 

10 Il regolamento sul risanamento 

consente alla Commissione di 

approvare finanziamenti inferiori 

a 2 milioni di euro senza chiedere il 

parere del comitato degli Stati membri, 

mentre nel regolamento riguardante 

la cooperazione economica con 

l’Asia e l’America latina il massimale 

è di 1 milione di euro.

11 GU L 57 del 27.2.2001, pag. 5.
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 11. A  part i re  dal  2007,  lo  strumento per  i l  f inanziamento del la  cooperazione al lo 
sv i luppo 12 e  lo  strumento di  stabi l i tà 13,  attuat i  dal la  d i rez ione generale  del le 
Relaz ioni  esterne,  hanno sost i tu i to  i  regolamenti  es istent i .  Entrambi  inc lu-
dono procedure più  veloci  per  far  f ronte a l le  ca lamità 14.

12 Regolamento (CE) n. 1905/2006 del 

Parlamento europeo e del Consiglio, 

del 18 dicembre 2006, che istituisce 

uno strumento per il finanziamento 

della cooperazione allo sviluppo 

(GU L 378 del 27.12.2006, pag. 41).

13 Regolamento (CE) n. 1717/2006 del 

Parlamento europeo e del Consiglio, 

del 15 novembre 2006, che istituisce 

uno strumento per la stabilità (GU L 327 

del 24.11.2006, pag. 1).

14 Le decisioni sui finanziamenti 

vengono prese generalmente dopo 

l’adozione da parte del comitato di 

gestione degli Stati membri. Tuttavia, 

in una situazioni di crisi, lo strumento 

di stabilità prevede la possibilità di 

finanziare misure fino a 20 milioni di 

euro, senza previa approvazione da 

parte del comitato di gestione degli 

Stati membri. Lo strumento per la 

cooperazione allo sviluppo contempla 

la possibilità di fornire una risposta 

rapida attraverso misure speciali che 

possono arrivare a 10 milioni di euro, 

in caso di circostanze impreviste come 

catastrofi naturali, senza l’approvazione 

del comitato di gestione degli Stati 

membri.

Impianto di trattamento delle acque reflue in costruzione in Honduras

Fonte: Corte dei conti.
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 12. I l  presente audit esamina la risposta fornita dalla Commissione in termini di aiuto 
a l  r i sanamento in  seguito  a l lo  tsunami  che ha colpito  l ’Oceano Indiano nel 
d icembre del  2004 e  completa  i l  quadro esaminando la  r isposta  del la  Com-
missione al l ’uragano Mitch.  Sebbene l ’uragano Mitch abbia colpito l ’America 
centra le  nel  1998,  nel  2007 i  progett i  erano ancora  in  fase  di  u l t imazione.

 13. L’aiuto umanitario non rientra nell ’ambito del presente audit,  in quanto la Corte 
ne ha fatto oggetto di  esame nella relazione speciale n.  3/2006 sull ’aiuto uma-
nitar io  del la  Commiss ione europea in  r isposta  a l lo  tsunami .  L ’audit  esamina 
tuttavia  i l  col legamento tra  a iuto umanitar io  a  breve termine e  r isanamento 
a  l u n g o  t e r m i n e ,  n o n c h é  i l  c o n t r i b u t o  d e l  m e c c a n i s m o  d i  r e a z i o n e  r a p i d a 
a  ta le  r iguardo.

 14. L’esame della risposta della Commissione a queste due immani calamità consente 
di  focal izzare  l ’audit  su  t re  divers i  meccanismi  di  attuazione:

a)  le  unità  di  gest ione dei  programmi (PMU) in  America  centra le ;

b)  i  contr ibut i  a  un fondo f iduciar io  mult idonator i  in  Indonesia ;

c )  i  contr ibut i  a  organizzazioni  internazional i  nel lo  Sr i  Lanka.

 15. I  quesit i  pr incipal i  anal izzat i  dal la  presente re laz ione,  a l lo  scopo di  valutare 
l ’ o p e r a t o  d e l l a  C o m m i s s i o n e  n e l l a  g e s t i o n e  d e g l i  a i u t i  p e r  i l  r i s a n a m e n t o 
a  seguito  del l ’uragano Mitch e  del lo  tsunami ,  sono i  seguent i .

a )  L a  C o m m i s s i o n e  h a  i n d i v i d u a t o  a d e g u a t a m e n t e  i  b i s o g n i  i n  t e r m i n i  d i 
r i sanamento del le  popolaz ioni  colpite  da calamità?

b)  Le procedure operate dal la Commissione assicurano che gl i  aiuti  vengano 
attuat i  in  maniera  ef f ic iente  e  tempest iva?

c)  I  progett i  hanno raggiunto i  r i sul tat i  attes i ,  garantendo anche col lega-
m e n t i  s o d d i s f a c e n t i  c o n  i  s o c c o r s i  a  b r e v e  t e r m i n e  e  l o  s v i l u p p o  a  p i ù 
lungo termine?

 16. L ’audit  s i  è  basato sul l ’esame del la  documentazione,  su col loqui  e  su vis ite  in 
l o c o .  I  s i s t e m i  d i  g e s t i o n e ,  m o n i t o r a g g i o  e  c o n t r o l l o  d e g l i  a i u t i  s o n o  s t a t i 
va lutat i  e  corroborat i  da  v is i te  presso partner  e  progett i  in  Nicaragua,  Hon-
duras ,  Indonesia  e  Sr i  Lanka.  La  t a b e l l a  4  indica  i  progett i  e  i  partner  v is i tat i 
in  loco.  Per  ottenere un quadro d ’ ins ieme ragionevole ,  i  progett i  sono stat i 
se lez ionat i ,  a i  f in i  del le  v is i te  in  loco,  in  base a  cr i ter i  qual i  i l  settore  d ’att i -
v i tà ,  l ’ubicazione,  l ’ importo,  la  fase  di  real izzaz ione e  i l  t ipo di  partner .

CAPITOLO 2
ESTENSIONE E APPROCCIO 
DELL’AUDIT
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(milioni di euro)

Partner Descrizione del progetto
Finanzia-

mento della 
Commis-

sione 1

NICARAGUA

PMU Raff orzare il settore dell‘istruzione (FOSED) 18,7

PMU Progetto integrato Estelí-Ocotal (Prieso) 18,9

PMU Risanamento e raff orzamento dei servizi sanitari 
a Managua (FORSIMA) 10,2

PMU Progetto integrato periferico Managua (Promaper) 23,9

Nazioni Unite Acqua e servizi igienici nel dipartimento di León 1,5

Valore complessivo dei progetti visitati in Nicaragua 73,2

HONDURAS

PMU Acqua e servizi igienici in Tegucigalpa 26,7

PMU Sanità e istruzione 23,1

PMU Sostegno alla gestione municipale, all‘edilizia 
abitativa e al settore privato (sviluppo locale) 23,9

Valore complessivo dei progetti visitati in Honduras 73,7

INDONESIA

Banca mondiale Ricostruzione del sistema amministrativo catastale 
di Aceh 8,4

Banca mondiale Progetto di sviluppo Kecamatan (KDP) 19,0

Banca mondiale Progetto povertà urbana (UPP) 5,3

Banca mondiale Progetto di risanamento, insediamento 
e ricostruzione su scala locale (Rekompak) 24,9

Nazioni Unite Programma di gestione dei rifi uti — Emergenza 
tsunami 4,2

Valore complessivo dei progetti visitati in Indonesia 61,8

SRI LANKA

Nazioni Unite Programma sussistenza immediata 5,4

Banca asiatica 
di sviluppo Risanamento della strada Matara-Batticaloa 39,4

Organizzazioni 
internazionali Sviluppo sussistenza locale 9,9

Nazioni Unite Strade di accesso locali 29,9

Nazioni Unite Risanamento ambientale 9,9

Valore complessivo dei progetti visitati in Sri Lanka 94,5

1 Per i progetti in Indonesia il valore in tabella rappresenta il 40 % del finanziamento proveniente dal 
fondo fiduciario multidonatori, che riceve il 40 % dei suoi finanziamenti dalla Commissione.

T A B E L L A  4

PROGETTI DI RISANAMENTO VISITATI IN LOCO 
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SEZIONE 3.1.  IDENTIFICAZIONE DEI  BISOGNI 
IN TERMINI  DI  RISANAMENTO E CONCEZIONE 
DEI  PROGETTI

 17. L’audit ha esaminato se, all’indomani dell’uragano Mitch e dello tsunami, nel corso 
del la  fase  in iz ia le  dei  soccors i  umanitar i ,  la  Commiss ione abbia  sv i luppato 
una strategia  per  la  success iva fase di  r isanamento,  concentrata  non solo sul 
r i sanamento mater ia le  del le  infrastrutture  di  base ma anche su bisogni  più 
ampi 15.  Inoltre ,  l ’audit  ha  esaminato se  la  st rategia  di  r i sanamento s ia  stata 
tradotta in progetti  in tempo uti le ,  valutando altresì  la  portata del  contributo 
del  benef ic iar io  a l la  sostenibi l i tà  del l ’a iuto.

UNA STRATEGIA DI  RISANAMENTO TEMPESTIVA CHE INCORPORA 

ASPETTI  PIÙ AMPI

 18. In seguito al l ’uragano Mitch del l ’ottobre 1998,  la  Commissione ha svi luppato, 
in  meno di  se i  mesi ,  una strategia  di  r i sanamento.  Le  az ioni  d i  r i sanamento 
programmate sono state  def in i te  nel  p iano d’az ione comunitar ia  per  la  r ico-
struzione in  America  centra le  del l ’apr i le  1999 16.  I l  documento conteneva le 
b a s i  p e r  s t a b i l i r e  i l  p r o g r a m m a  r e g i o n a l e  p e r  l a  r i c o s t r u z i o n e  i n  A m e r i c a 
centrale  (PRRAC),  che s i  concentrava su istruzione e sanità ,  mirando non solo 
a  r isanare le  infrastrutture  danneggiate  ma anche a  migl iorare  e  t rasformare 
i  serv iz i  e  a  fornire  a l t res ì  una base per  uno sv i luppo più  sostenibi le .

 19. A seguito dello tsunami che ha colpito l ’Oceano Indiano nel  dicembre 2004,  le 
azioni  di  r isanamento programmate dal la  Commissione sono state svi luppate 
a n c h ’ e s s e  i n  m e n o  d i  s e i  m e s i  e d  e s p o s t e  n e l  p r o g r a m m a  i n d i c a t i v o  « t s u -
nami»  del  maggio 2005 17.  I l  programma prevedeva la  r icostruzione di  st rade, 
a b i t a z i o n i ,  s c u o l e  e  o s p e d a l i  e  i l  r i p r i s t i n o  d e i  m e z z i  d i  s u s s i s t e n z a .  E s s o 
r iconosceva che l ’ impatto  del lo  tsunami  andava a l  d i  là  del l ’es igua st r isc ia 
cost iera che era stata effett ivamente investita  dal l ’onda e mirava a fornire un 
sostegno,  a favore di  un più ampio svi luppo,  al l ’ intera popolazione del le zone 
interessate .  R iconosceva inoltre  la  necess i tà  di  prendere atto  del l ’es istenza 
di  conf l i t t i  d i  lunga data  t ra  i  r i spett iv i  governi  nazional i  e  le  organizzazioni 
separat iste ,  s ia  nel la  provincia  di  Aceh che nel lo  Sr i  Lanka.  Nel la  provincia  di 
Aceh,  i l  conf l i t to  t ra  i l  governo indonesiano e  i l  movimento di  l iberaz ione di 
Aceh (GAM) ha provocato 15 000 mort i  in  30 anni .  Nel lo  Sr i  Lanka,  la  guerra 
c i v i l e  t r a  i l  g o v e r n o  e  i l  m o v i m e n t o  d i  l i b e r a z i o n e  d e l l e  T i g r i  T a m i l  E e l a m 
(LTTE)  s i  t rascina con fasi  a lterne dal  1983 e ha causato 60 000 mort i .  Quando 
lo  tsunami  ha colpito ,  nel  d icembre 2004,  dopo tre  anni  dal  cessate  i l  fuoco 
e  n o n o s t a n t e  i l  r i t o r n o  a i  l u o g h i  d i  o r i g i n e  d i  4 0 0  0 0 0  p e r s o n e ,  s i  s t i m a v a 
che,  a  causa del  conf l i t to ,  v i  fossero ancora  c i rca  400 000 profughi .

15 Comunicazione della Commissione 

COM(2001) 153 def., del 23.4.2001, 

«Collegare l’aiuto, il risanamento 

e lo sviluppo — Valutazione», 

e comunicazione della Commissione 

COM(2005) 153 def., del 20.4.2005, 

«Rafforzare la risposta dell’Unione 

europea a calamità e crisi nei paesi 

terzi».

16 Comunicazione della Commissione 

COM(1999) 201, del 28.4.1999, al 

Consiglio e al Parlamento europeo, 

relativa a un piano d’azione 

comunitaria per la ricostruzione in 

America centrale. 

17 C(2005) 1490 del 23.5.2005, Tsunami 

Indicative Programme, Indonesia, 

Sri Lanka, Maldives (2005-2006).

CAPITOLO 3
OSSERVAZIONI
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RISPETTO ALL’URAGANO MITCH,  IN OCCASIONE DELLO 

TSUNAMI LA FASE DI  CONCEZIONE È  STATA PIÙ RAPIDA 

E LA PARTECIPAZIONE DA PARTE DEI  BENEFICIARI  MAGGIORE

 20. Dopo l’uragano Mitch, la strategia iniziale, definita nel piano d’azione comunitario 
per  la  r icostruzione in  America  centra le  del l ’apr i le  1999,  è  stata  t radotta  in 
progett i  specif ic i  da un uff ic io di  ass istenza tecnica.  La fase di  concezione ha 
avuto in iz io  nel l ’ottobre 1999 ed è  cont inuata  per  t re  anni ,  f ino a l l ’ottobre 
2002,  quattro  anni  dopo i l  ver i f icars i  del l ’uragano.  A  causa del le  lungaggini 
che hanno caratter izzato  questa  fase ,  a lcuni  progett i  hanno dovuto essere 
r ie laborat i  dal le  unità  di  gest ione del  programma (PMU) responsabi l i  del l ’at-
t u a z i o n e ,  a l l u n g a n d o  c o s ì  u l t e r i o r m e n t e  i l  p e r i o d o  p r e c e d e n t e  l ’ a v v i o  d e l 
progetto.  Inoltre ,  l ’aver  optato per  15 unità  di  gest ione del  programma pr ive 
d i  u n a  c o n t r o p a r t e  n a z i o n a l e  h a  r i d o t t o  i  l e g a m i  c o n  l e  a u t o r i t à  n a z i o n a l i 
nel la  fase  progettuale .

 21. Al  contrario,  in Indonesia,  al l ’ indomani del lo tsunami,  i l  processo di  progetta-
z ione è  stato più  rapido.  La  pr ima r iunione del  comitato dirett ivo del  fondo 
f iduc iar io  mult idonator i ,  sv o l t as i  ne l  m ag gi o  2005,  ha  ap po gg iato  quat t ro 
proposte  di  concezione di  progett i  per  un totale  di  c i rca  150 mi l ioni  d i  euro 
e ,  in  seguito ,  sono state  approvate  proposte  dettagl iate ,  per  tutt i  e  quattro 
i  progett i ,  pr ima del l ’agosto 2005.  I l  migl ioramento del  coordinamento era 
una del le  pr incipal i  ragioni  che hanno spinto la  Commiss ione a  convogl iare 
i  propri  f inanziamenti  t ramite i l  fondo f iduciar io mult idonatori .  Quest ’ult imo 
ha approvato solo progett i  già  precedentemente vagl iat i  dal l ’agenzia  gover-
nat iva  responsabi le  del  coordinamento del lo  s forzo di  r icostruzione.  Inoltre , 
i  progett i  hanno spesso incorporato un approccio al la  progettazione fondato 
s u l l a  p a r t e c i p a z i o n e ,  a f f i n c h é  v e n i s s e r o  p r e s i  i n  c o n s i d e r a z i o n e  i  b i s o g n i 
real i  dei  benef ic iar i  e  migl iorate  le  prospett ive  di  sostenibi l i tà  dei  progett i 
s tess i .

 22. Analogamente,  nel lo Sr i  Lanka,  la  fase di  progettazione è stata più rapida e le 
c o n v e n z i o n i  s o n o  s t a t e  f i r m a t e  n e l  n o v e m b r e  2 0 0 5  p e r  l a  p r i m a  q u o t a  d i 
45 mi l ioni  di  euro,  convogl iat i  t ramite  organizzazioni  internazional i .  Inoltre , 
come già in Indonesia,  la  Commissione ha operato attraverso i l  meccanismo di 
coordinamento del  paese beneficiario,  benché a l ivel lo distrettuale,  in quanto 
considerato più  ef f icace,  e  i  progett i  hanno spesso scelto  un approccio  a l la 
programmazione fondato sul la partecipazione,  per migl iorare la  sostenibi l i tà. 
Nel lo  Sr i  Lanka,  invece,  s i  sono ver i f icat i  r i tardi  nel la  fase  di  progettaz ione 
per  la  seconda quota ,  d i  50  mi l ioni  d i  euro ,  a  causa  dei  ser i  problemi  pol i -
t ic i  che interessavano i l  paese.  Quest i  f inanziamenti  dovevano in iz ia lmente 
essere  veicolat i  attraverso i l  fondo f iduciar io  del la  st ruttura  per  la  gest ione 
del le  operaz ioni  post- tsunami  (PTOMS) ,  creata  nel  g iugno 2005 18.  Tuttavia , 
nel  d icembre 2005,  la  PTOMS è  stata  dichiarata  incost i tuz ionale  e ,  a  seguito 
di  c iò ,  la  delegazione ha dato immediatamente avvio  a l la  r iprogettaz ione.

18 La struttura per la gestione 

delle operazioni post-tsunami 

(PTOMS, Post-tsunami Operational 

Management Structure) era un 

meccanismo per l’assegnazione 

di fondi post-tsunami, finanziati 

esternamente, al nord-est del paese, 

attraverso una serie di comitati che 

includevano rappresentanti governativi 

(rappresentanti principalmente la 

popolazione cingalese), del movimento 

di liberazione delle Tigri Tamil Eelam 

(LTTE) e della comunità musulmana.
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SEZIONE 3.2.  ATTUAZIONE DEGLI  AIUTI

 23. L ’audit ha esaminato l ’attuazione degli  aiuti  al  r isanamento per accertare se sia 
s t a t a  a b b a s t a n z a  r a p i d a  d a  s o d d i s f a r e  i  b i s o g n i  d e l l e  p o p o l a z i o n i  c o l p i t e 
dai  d isastr i 19 e  se  i  s istemi  sui  qual i  la  Commiss ione ha fatto  af f idamento per 
monitorare l ’eff icienza dell ’attuazione e i  progressi  r ispetto ai  piani  stabil it i  le 
abbiano consent i to  di  ass icurare  una sana gest ione f inanziar ia  degl i  a iut 20.

ATTUAZIONE RAPIDA PER L’ INDONESIA, 

LENTA PER LO SRI  LANKA E L’URAGANO MITCH

 24. Dopo le lungaggini della fase di  concezione dei progetti  in America centrale,  s i 
sono ver i f icat i  u lter ior i  r i tardi  nel  corso del l ’attuazione,  spesso col legat i  a l la 
d i f f icoltà  di  reper i re  contraent i  va l id i  e  terreni  adatt i  (c f r .  r iquadro n .  1) .

19 Regolamento (CE) n. 2258/96 del 
Consiglio, del 22 novembre 1996, 
relativo ad azioni di risanamento 
e di ricostruzione a favore dei 
paesi in via di sviluppo (PVS) 
(GU L 306 del 28.11.1996, pag. 1).

20 Comunicazione COM(2005) 
153 def. della Commissione, del 
20.4.2005, «Rafforzare la risposta 
dell’Unione europea a calamità 
e crisi nei paesi terzi».

ESEMPI DI RITARDI

R I Q U A D R O  N .  1

In Nicaragua, un progetto per impianti di fognatura 
non ha avuto inizio prima del 2006, vale a dire più 
di sette anni dopo l’abbattersi dell’uragano Mitch, 
a causa di una lunga fase progettuale, della neces-
sità di rivedere il progetto iniziale perché deludente, 
nonché delle diffi  coltà incontrate nel reperire un 
contraente idoneo. Le scadenze sono state proro-
gate per l’unità di gestione del programma respon-
sabile del progetto per impianti idrici e fognari in 
Honduras, a causa delle diffi  coltà di reperimento di 
terreni adatti, e per l’unità di gestione del programma 
responsabile del progetto sanità e istruzione dello 
stesso paese, a causa della mancanza di capacità 
dell’agenzia esecutiva.

Nello Sri Lanka, la Commissione ha erogato 
40 milioni di euro attraverso la Banca asiatica di 
sviluppo per il risanamento delle strade nazionali. 
I lavori sulla A2, situata nel sud del paese, hanno 
avuto inizio solo nel 2007, mentre la gara d’appalto 
per i lavori sulla A4, nell’est del paese, era ancora 
in fase di valutazione nel settembre 2007. Il com-
pletamento del progetto, del valore di 5 milioni di 
euro, per lo sviluppo di attività di sostentamento, 
attuato da una agenzia delle Nazioni Unite, è stato 
ritardato a causa del deteriorarsi delle condizioni di 
sicurezza ed è stato prorogato di un anno, fi no al 
settembre 2008.
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 25. Tra le diverse risposte, la più rapida è provenuta dal fondo fiduciario multidona-
tor i  in  Indonesia  e ,  nonostante a lcuni  r i tardi ,  nel  paese sono stat i  real izzat i 
molt i  intervent i  nei  due anni  seguent i  lo  tsunami .

 26. Nello Sri Lanka i progressi sono stati lenti.  Si sono verificati ritardi nel risanamento 
d e l l e  a r t e r i e  d i  c i r c o l a z i o n e  n a z i o n a l i ,  s o v v e n z i o n a t o  a t t r a v e r s o  l a  B a n c a 
as iat ica  d i  sv i luppo.  Inol t re ,  in  conseguenza del la  necess i tà  d i  at tuare  una 
r iprogettaz ione (cf r .  paragrafo 22) ,  i  lavor i  sui  progett i  attuat i  dal le  agenzie 
d e l l e  N a z i o n i  U n i t e  s o n o  s t a t i  a v v i a t i  s o l o  a l l ’ i n i z i o  d e l  s e c o n d o  s e m e s t r e 
2 0 0 7 .  S i  s o n o  v e r i f i c a t i  u l t e r i o r i  r i t a r d i  d o v u t i  p r i n c i p a l m e n t e  a  d i f f i c o l t à 
di  rec lutamento del  personale .  Di  conseguenza,  a  quasi  t re  anni  d i  d istanza 
dal lo  tsunami ,  i l  lavoro era  appena cominciato per  i  progett i  d i  r i sanamento 
ambientale  e  per  le  st rade local i ,  attuat i  dal le  agenzie  del le  Nazioni  Unite .

Lavori in corso sulla strada nazionale A2 nello Sri Lanka

Fonte: Corte dei conti.
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NECESSITÀ DI  RAFFORZARE I  SISTEMI DI  SUPERVISIONE 

PER ASSICURARE L’EFFICIENZA

 27. In America centrale,  i  progetti  di  r isanamento erano real izzati  attraverso unità 
di  gest ione dei  programmi,  mentre  la  delegazione eserc i tava,  d i  norma,  una 
sorveglianza e un controllo accurati  delle spese.  Tuttavia,  la  Commissione non 
ha  ass icurato  che  fossero  d isponibi l i  in formazioni  comparat ive  o  s tandard 
sui  cost i ,  a l  f ine  di  ass icurare  i l  monitoraggio del l ’attuazione e  dimostrarne 
l ’ef f ic ienza (cfr .  r iquadro n.  2) .  Inoltre ,  per  a lcuni  progett i ,  qual i  per  esempio 
gl i  impiant i  idr ic i  e  fognar i ,  la  Commiss ione non ha fatto  in  modo che venis-
sero def in i t i  obiett iv i  d i  real izzaz ione chiaramente quant i f icat i  per  valutare 
se  fossero  s tat i  e f fet tuat i  i  lavor i  s tabi l i t i .  Inol t re ,  non è  s tata  espletata  la 
valutazione intermedia  esterna del  PRRAC (programma regionale  per  la  r ico-
struzione in  America  centra le)  nonostante fosse  stata  programmata.

I costi unitari di attività simili all’interno del pro-
gramma regionale per la ricostruzione in America 
centrale (per esempio: il costo unitario per casa, 
per metro cubo di acqua immagazzinata, per 
latrina, per metro lineare di rete fognaria o idrica) 
non sono sistematicamente calcolati e confrontati 
dalla delegazione, così da permettere di verifi care, 
giustifi care e spiegare eventuali diff erenze signi-
fi cative, e ciò nonostante l’esistenza di una vasta 
gamma di costi unitari delle attività. Ad esempio, 
l’unità di gestione del programma responsabile di 
un progetto alla periferia di Managua ha pagato 
7 000 euro a un’agenzia delle Nazioni Unite per cia-
scuna casa costruita, mentre l’unità di gestione del 
programma responsabile del progetto di gestione 
municipale in Honduras è stata in grado di costruire 
case al costo di appena 2 900 euro l’una, perché ha 
coinvolto i benefi ciari nelle équipe incaricate della 
costruzione.

Le relazioni del fondo fi duciario multidonatori in 
Indonesia non collegano le realizzazioni ottenute 
dai progetti con i costi corrispondenti e, di conse-
guenza, non costituiscono una base per poterne giu-
dicare l’effi  cacia dei costi o per compiere valutazioni 
comparate.

Nello Sri Lanka la delegazione ha aggiudicato dei 
progetti per un totale di circa 40 milioni di euro ad 
agenzie delle Nazioni Unite. Sulla base di una valu-
tazione generale, la delegazione ha preferito usare 
tale approccio anziché utilizzare contraenti privati 
od organizzazioni non governative. Per dimostrare 
l’effi  cienza dell’approccio adottato, si potrebbero 
monitorare e comparare i costi unitari, quali il costo 
per chilometro delle strade costruite dalle agenzie 
delle Nazioni Unite attraverso appalti locali (tenendo 
conto delle condizioni in loco), con i costi di mec-
canismi alternativi.

ASSENZA DI INFORMAZIONI COMPARATIVE O STANDARD SUI COSTI

R I Q U A D R O  N .  2
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 28. In Indonesia,  i l  fondo fiduciario multidonatori riceve i l  40 % dei fondi dalla Com-
m i s s i o n e  e  u n  u l t e r i o r e  5 0  %  d a g l i  S t a t i  m e m b r i  d e l l ’ U E .  L a  m a g g i o r  p a r t e 
dei  progett i  f inanziat i  da  ta le  fondo sono gest i t i  dal la  Banca mondiale ,  che 
non ha condiv iso  s istematicamente con i l  comitato di rett ivo le  re laz ioni  d i 
monitoraggio interno compi late  in  seguito  a  v is i te  in  loco presso i  progett i . 
Le  re laz ioni  del  fondo f iduciar io  mult idonator i  sul lo  stato di  avanzamento, 
p u b b l i c a t e  a n n u a l m e n t e ,  n o n  h a n n o  f o r n i t o  u n a  p a n o r a m i c a  c o m p l e t a  e d 
equi l ibrata  sul lo  stato di  attuazione dei  progett i ,  sottol ineando i  progress i 
compiuti  senza menzionare i  r i tardi .  La  Commissione e gl i  a l tr i  donatori  sono 
r i u s c i t i  a  m i g l i o r a r e  l a  q u a l i t à  d e l l e  i n f o r m a z i o n i  o t t e n e n d o  u n a  r e l a z i o n e 
approfondita  sul lo  stato di  avanzamento per  i l  per iodo f ino a  dicembre 2006 
e per  i  successivi  semestr i .  Come era successo per  l ’uragano Mitch,  non erano 
disponibi l i  informazioni  comparat ive sui  cost i  e  per  a lcuni  progett i  non sono 
stati  formulati  obiett ivi  di  real izzazione chiaramente quantif icati ,  ad esempio 
nel  caso del  progetto «povertà urbana»,  per  i l  quale è  stato fornito un elenco 
completo dei  b isogni ,  che superava però i  f inanziamenti  d isponibi l i .

 29. Nello Sri  Lanka, per i  progetti  attuati  da un’agenzia delle Nazioni Unite,  la Com-
miss ione non ha ass icurato la  d isponibi l i tà  d i  informazioni  comparat ive  sui 
c o s t i  p e r  m o n i t o r a r e  e  d i m o s t r a r e  l ’ e f f i c i e n z a  d e l l ’ a t t u a z i o n e .  A l l o  s t e s s o 
modo, la  Commissione non ha provveduto aff inché venissero definit i  obiettivi 
d i  real izzaz ione chiaramente quant i f icat i  per  i  progett i  attuat i  dal le  agenzie 
del le  Nazioni  Unite ,  a l  f ine  di  poter  valutare  se  ta l i  obiett iv i  s iano stat i  rag-
giunt i .  Inoltre ,  per  ta l i  progett i ,  la  delegazione non aveva ancora  stabi l i to  le 
procedure per  l ’approvazione del la  concezione dei  lavor i  programmati  e  per 
i l  col laudo del le  opere terminate .
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SEZIONE 3.3.  RISULTATI

 30. L ’audit  ha esaminato le  real izzazioni  attese per  valutare se s iano state conse-
g u i t e  c o n  s u f f i c i e n t e  v i s i b i l i t à  e  s e  i  p r o g e t t i  a b b i a n o  r i s p o s t o  a i  b i s o g n i , 
n o n  s o l o  d i  c o l o r o  c h e  s o n o  s t a t i  d i r e t t a m e n t e  c o l p i t i  d a l l ’ u r a g a n o  M i t c h 
o  da l lo  tsunami ,  ma anche del la  popolaz ione in  senso p iù  ampio .  La  Corte 
ha inoltre  esaminato se  gl i  a iut i  a l  r i sanamento abbiano forgiato un legame 
ef f icace t ra  i  soccors i  umanitar i  a  breve termine,  da  una parte ,  e  l ’a iuto a l lo 
sv i luppo a  lungo termine dal l ’a l t ra 21.  Sono stat i  vagl iat i  anche la  portata  del 
senso di  appartenenza (o  t i to lar i tà)  e  i  progett i  per  f inanziamenti  futur i ,  a l 
f ine  di  va lutarne la  potenzia le  sostenibi l i tà .

21 Regolamento (CE) n. 2258/96.

Le unità di gestione dei programmi che si sono occu-
pate dell’attuazione del PRRAC in Nicaragua, oltre 
ad attuare altre misure, hanno costruito o risanato 
139 scuole, più di 1 050 case, cinque centri sanitari, 
la sede di un’autorità sanitaria, impianti di fognatura 
e di fornitura di acqua potabile, inclusi pozzi, cisterne 
per l’acqua e latrine. In Honduras, le realizzazioni 
includono impianti per l’acqua potabile e fognature, 
1 280 case nuove e 200 risanate, 336 edifi ci scolastici 
nuovi o riabilitati e centri sanitari.

Alla fi ne del 2006, il fondo fi duciario multidona-
tori in Indonesia aveva fi nanziato la costruzione 
o il risanamento di 2 100 case, 1 900 km di strade 
locali, 240 scuole, 118 centri sociali, 40 centri sanitari 
e 680 impianti per acqua potabile. Tuttavia, la deci-
sione della Commissione di erogare i fi nanziamenti 

tramite il fondo fi duciario multidonatori ha ridotto 
la visibilità dell’Unione europea sia agli occhi dei 
benefi ciari sia dei donatori.

Nello Sri Lanka, giunti alla seconda metà del 2007, 
le realizzazioni erano ancora scarse perché i lavori 
erano appena iniziati per i progetti pertinenti a strade 
nazionali e locali realizzati dalla Banca asiatica di 
sviluppo e da un’agenzia delle Nazioni Unite. Circa 
100 attività di sussistenza erano state avviate o com-
pletate nel quadro dei progetti di sviluppo di attività 
di questo tipo. Quasi la metà delle azioni di raccolta 
delle macerie programmate aveva avuto luogo nel 
quadro del programma di risanamento ambientale, 
ma non si era ancora dato avvio alla costruzione di 
discariche e di centri di riciclaggio a causa di ritardi 
nel reperimento di terreni adatti.

REALIZZAZIONI

R I Q U A D R O  N .  3
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Cisterna per lo stoccaggio dell’acqua in Nicaragua

Fonte: Corte dei conti.

CONSEGUIMENTO DI  MOLTE REALIZZAZIONI  UTILI

 31. Nonostante le diff icoltà incontrate nel  confrontare i  r isultati  raggiunti  con gl i 
obiett ivi  previst i  (cfr .  paragrafi  27-29) ,  i  progetti  f inanziati  dal la Commissione 
h a n n o  c o m u n q u e  c o n d o t t o  a  n u m e r o s e  r e a l i z z a z i o n i  i n  A m e r i c a  c e n t r a l e 
e  i n  I n d o n e s i a  ( c f r .  r i q u a d r o  n .  3 ) .  T u t t a v i a ,  i n  a l c u n i  c a s i ,  l a  C o m m i s s i o n e 
e  i  s u o i  p a r t n e r  n o n  h a n n o  p r o d o t t o  i n f o r m a z i o n i  s u f f i c i e n t i  ( a d  e s e m p i o , 
informazioni  comparat ive  sui  cost i )  che contr ibuiscano a  dimostrare  se  ta l i 
real izzazioni  rappresentino un uso eff ic iente dei  f inanziamenti  (cfr .  paragraf i 
27-29) .  Nel lo  Sr i  Lanka ,  soprattutto  a  causa  del la  r ipresa  del  conf l i t to  (c f r . 
p a r a g r a f i  2 2 - 2 6 ) ,  s i  p o t e v a n o  c o n t a r e  p o c h e  r e a l i z z a z i o n i  f i n o  a l  s e c o n d o 
semestre  del  2007.
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 32. Successivamente ad entrambe le calamità,  si  sono verif icati  importanti  aumenti 
nei  prezzi ,  a causa di  una maggiore domanda di  forza lavoro,  di  macchinari  e di 
mater ia l i .  Per  i  progett i  sprovvist i  d i  obiett iv i  d i  real izzaz ione chiaramente 
quant i f icat i  non è  stato poss ibi le  misurare  l ’ impatto del l ’ inf laz ione,  ma lad-
dove i  t raguardi  erano stat i  chiaramente def init i ,  la  carenza di  fondi  ha impe-
dito  di  svolgere  tutte  le  att iv i tà  in iz ia lmente stabi l i te  (c f r .  r iquadro n .  4) . 

 33. Aff inché i  progetti  conseguano dei r isultati ,  non basta approdare a una serie di 
real izzaz ioni ,  ma occorre  fare  in  modo che esse  s iano ut i l i  a i  benef ic iar i .  In 
Indonesia,  la  Commissione ha r iconosciuto la  necessità  di  migl iorare le  abita-
zioni  f inanziate dal  fondo f iduciario multidonatori  e ha quindi  fornito le infra-
st rutture  necessar ie ,  in  part icolare  per  quanto r iguarda l ’accesso a l l ’acqua 
potabi le .  Nei  tre paesi  v is itat i ,  scopo dei  progett i  non era solo la  sost ituzione 
del le  infrastrutture  che avevano subito danni  e  l ’ass istenza a l la  popolazione 
direttamente colpita  dal la  catastrofe (cfr  paragraf i  18-19) .  S i  t rattava,  infatt i , 
i n  l a r g a  m i s u r a ,  d i  p r o g e t t i  d i  s v i l u p p o  e  n o n  d i  a t t i v i t à  d i  r i s a n a m e n t o ; 
a  benef ic iarne era  inoltre  una popolaz ione più  ampia  (cf r .  r iquadro n .  5) .

L’unità di gestione del programma competente per 
il miglioramento dei servizi sanitari in Nicaragua 
non disponeva di fondi suffi  cienti per la costruzione 
programmata del centro sanitario di San Rafael del 
Sur. Ciò si è verificato a causa dell’aumento dei 
prezzi della manodopera e dei materiali, che hanno 
superato il fi nanziamento locale supplementare reso 
disponibile dal raff orzamento dell’euro nei confronti 
del córdoba nicaraguense.

Il fondo fi duciario multidonatori in Indonesia aveva 
programmato la costruzione di circa 10 000 case e il 
risanamento di altre 15 000. Tali obiettivi, tuttavia, 
sono stati ridotti, rispettivamente, a 6 000 e 8 400, 
a causa dell’aumento dei prezzi.

Nello Sri Lanka, per eff etto dell’aumento dei prezzi, 
i fi nanziamenti non sono stati suffi  cienti a coprire 
tutti i lavori stradali e le attività inizialmente pro-
grammate nel quadro del progetto per il risanamento 
della rete stradale attuato tramite la Banca asiatica di 
sviluppo. Di conseguenza, sono state abbandonate 
attività volte al potenziamento delle capacità e alla 
costruzione di strade, per un valore di circa 8 milioni 
di euro, mentre ulteriori fi nanziamenti per 13 milioni 
di euro sono stati trasferiti da un altro programma di 
riabilitazione stradale, per poter far fronte a costi di 
costruzione più alti del previsto. Il valore crescente 
dell’euro rispetto alla rupia cingalese, registrato nel 
corso del 2006 e 2007, contribuirà a smorzare l’im-
patto di un eventuale aumento dei prezzi. 

INCIDENZA DELL’INFLAZIONE SULLE REALIZZAZIONI

R I Q U A D R O  N .  4
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R I Q U A D R O  N .  5

PROGETTI CHE NON HANNO SEMPLICEMENTE SOSTITUITO 

LE INFRASTRUTTURE DANNEGGIATE

Il progetto educativo in Nicaragua, come del resto 
i progetti idrici e fognari in Honduras, hanno rispo-
sto principalmente a bisogni preesistenti all’ura-
gano Mitch. Nessuno dei centri sanitari costruiti 
dall’unità di gestione del programma responsabile 
del progetto sanitario in Nicaragua veniva a sosti-
tuire quelli andati distrutti o gravemente danneggiati 
dall’uragano. Parimenti, la maggior parte delle abi-
tazioni costruite attraverso le unità di gestione dei 
programmi non erano destinate a sostituire quelle 
distrutte dall’uragano. I benefi ciari, infatti, sono stati 
selezionati in base a criteri di povertà e vulnerabilità. 
Benché il vecchio municipio di Sandino non fosse 
stato distrutto dall’uragano Mitch, è stato co struito 
un nuovo edifi cio per far fronte alle maggiori esi-
genze dell’amministrazione comunale a seguito 
dell’affl  usso di sfollati provocato dalla calamità.

In Indonesia, il fondo fi duciario multidonatori ha 
fi nanziato un progetto da 50 milioni di euro per lo 
sviluppo di sottodistretti (progetto di sviluppo Keca-
matan). Dei 221 sottodistretti coperti dal progetto, 
134 (oltre il 60 %) non erano stati direttamente col-
piti dallo tsunami. 

Nello Sri Lanka circa 70 milioni di euro sono stati 
destinati al risanamento di strade nazionali e rurali, 
attraverso progetti gestiti dalla Banca asiatica di svi-
luppo e da un’agenzia delle Nazioni Unite. Le strade 
erano in condizioni dissestate già prima dello tsu-
nami. Il progetto per la gestione dei rifi uti attuato 
da un’agenzia delle Nazioni Unite copre l’intero 
distretto di Ampara e non solo la striscia costiera 
direttamente interessata dalla calamità.

Fonte: Corte dei conti.

Casa ad Aceh, finanziata dal fondo fiduciario multidonatori
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LEGAMI CONTRASTANTI  CON IL  PRECEDENTE AIUTO UMANITARIO

 34. I l  collegamento tra l’aiuto umanitario iniziale e le successive azioni di risanamento 
a seguito dell ’uragano Mitch del  1998 era debole,  a  causa delle lungaggini  nel 
processo di  concezione e  dei  successiv i  r i tardi  che hanno segnato la  r isposta 
attraverso az ioni  d i  r i sanamento (cf r .  paragraf i  20-24) .

 35. A seguito dello tsunami, la risposta della Commissione ha rivolto maggiore atten-
z ione a l  co l legamento t ra  a iuto  umanitar io  e  r i sanamento e ,  in  part icolare 
nel  caso del l ’ Indonesia ,  una ser ie  d i  fattor i  ha  contr ibuito  a  raf forzare  ta le 
col legamento:

a)  grazie al la  r isposta,  relat ivamente rapida,  del  fondo f iduciario mult idona-
tor i  (c f r .  paragrafo 25)  a lcuni  progett i  d i  r i sanamento s i  sono r ia l lacc iat i 
a  progett i  precedenti  del la  direzione generale per  gl i  Aiut i  umanitar i  (DG 
ECHO).  A t i tolo  d ’esempio,  la  DG ECHO aveva fornito a l loggi  temporanei , 
mentre  i l  fondo f iduciar io  mult idonator i  ha  dato seguito  a l lo  stesso t ipo 
di  att iv i tà  costruendo a l loggi  permanenti ;

b)  l ’ intervento umanitar io  del la  DG ECHO,  che è  durato a  lungo,  e  c ioè f ino 
a  metà  2007,  ha  ra f forzato  i l  co l legamento t ra  a iuto  umanitar io  e  r i sa-
n a m e n t o ,  i n  p a r t i c o l a r e  p e r c h é  c o m p r e n d e v a  a n c h e  i n t e r v e n t i  d i  r i s a -
namento a  breve  termine ,  come la  costruz ione d i  imbarcaz ioni  e  d i  un 
pont i le  d ’attracco a  Lampuuk (Aceh) ;

c )  i l  meccanismo di  reazione rapida ha f inanziato att iv ità  che hanno migl io-
r a t o  i l  c o l l e g a m e n t o  t r a  a i u t o  u m a n i t a r i o  e  r i s a n a m e n t o ,  f o r n e n d o  a d 
esempio immagini  satel l i tar i .  Esso ha inoltre  contr ibuito  a  f inanziare  gl i 
s forz i  d i  mediaz ione t ra  i l  governo indonesiano e  i l  Movimento di  l ibe-
r a z i o n e  d i  A c e h  ( G A M ) ,  s f o c i a t i  n e l l ’ a c c o r d o  d i  p a c e  d e l l ’ a g o s t o  2 0 0 5 , 
fondando in tal  modo su più sol ide basi  gl i  s forzi  per  la  r icostruzione e lo 
sv i luppo a  lungo termine.
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 36. Ciononostante,  i l  fondo f iduciar io mult idonatori  ha r isposto in r i tardo al  pro-
blema pregnante del  r ipr ist ino del le  att iv i tà  d i  suss istenza andate  perdute 
a  causa del lo  tsunami .  Solo  nel  maggio 2007,  i l  fondo f iduciar io  mult idona-
tor i  ha  deciso di  assegnare 50 mi l ioni  d i  euro per  lo  sv i luppo economico e  le 
att iv i tà  di  suss istenza.  Sebbene per  i  progett i  f inanziat i  dal  fondo f iduciar io 
multidonatori  s iano state assunte molte persone,  s i  è trattato solo di  impieghi 
temporanei ;  la  maggior  parte  dei  lavorator i  qual i f icat i  proviene inol t re  da 
zone esterne ad Aceh.

Progetto ECHO per ripristinare attività di sussistenza presso 

i pescatori di Aceh

Fonte: Corte dei conti.
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 37. Nel lo Sri  Lanka,  la  DG ECHO è r imasta sino a metà 2007 e i l  meccanismo di  rea-
z ione rapida ha f inanziato un progetto di  r i sanamento rapido del  va lore  di 
2  mil ioni  di  euro per r imuovere le  macerie e migl iorare i l  drenaggio.  Tuttavia, 
nonostante ta l i  misure ,  i l  col legamento tra  a iuto umanitar io  e  r isanamento 
è  r imasto tenue perché la  DG ECHO ha concentrato i l  propr io  s forzo umani-
tar io  nel  nord e  nel l ’est  del  paese ,  zone diventate  in  seguito  in  gran parte 
inaccessibi l i  a  causa del l ’acut izzars i  del  conf l i t to .  Di  conseguenza,  le  att iv i tà 
d i  r i sanamento non hanno potuto  essere  at tuate  in  molte  del le  zone nel le 
qual i  s i  erano in  precedenza svolte  le  att iv ità  del la  DG ECHO.  Inoltre ,  la  Com-
miss ione ha scelto  di  non costruire  abitaz ioni  permanenti  per  sost i tui re  gl i 
a l loggi  provvisor i  fornit i  in  un pr imo momento,  dato che i l  settore  abitat ivo 
post-tsunami  era  quel lo  che aveva maggiormente benef ic iato  dei  f inanzia-
menti  d i  a l t r i  donator i .

UN FORTE COLLEGAMENTO CON LO SVILUPPO 

A PIÙ LUNGO TERMINE

 38. La  strategia  di  r i sposta  attuata  dal la  Commiss ione a  seguito  di  entrambe le 
catastrof i  non ha sempl icemente teso a l la  r icostruzione del le  infrastrutture 
danneggiate  e  a l  r ipr ist ino del le  att iv i tà  di  suss istenza per  coloro che sono 
s t a t i  d i r e t t a m e n t e  c o l p i t i  d a l l e  c a l a m i t à ,  m a  h a  a n c h e  c o n s i d e r a t o  i  b i s o -
g n i  d i  u n o  s v i l u p p o  a  l u n g o  t e r m i n e  e  d e l l a  p o p o l a z i o n e  i n  g e n e r a l e  ( c f r . 
paragraf i  18 ,  19  e  33) .  Questo or ientamento più  ampio a l lo  sv i luppo è  stato 
a t t u a t o  n e l l a  p r a t i c a .  L ’ a p p r o c c i o  e r a  c o e r e n t e  c o n  l e  s t r a t e g i e  n a z i o n a l i 
e  quindi  è  stato  apprezzato dai  governi  benef ic iar i  che hanno sottol ineato 
l ’ i m p o r t a n z a  d e l l a  « t r a s f o r m a z i o n e »  a  s e g u i t o  d e l l ’ u r a g a n o  M i t c h  e  d i  u n a 
«r icostruzione secondo cr iter i  migl ior i»  dopo lo tsunami.  Ad esempio,  la  rela-
z ione del  governo c ingalese del  d icembre 2006 concernente la  r icostruzione 
p o s t - t s u n a m i  h a  l o d a t o  i  p a r t n e r  c h e  s i  s o n o  o c c u p a t i  n o n  s o l o  d e l l e  a r e e 
cost iere  di rettamente colpite  ma anche degl i  inter i  d istrett i  c i rcostant i .
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PREOCCUPAZIONI  PER LA SOSTENIBILITÀ DEI  PROGETTI

 39. Dopo l’uragano Mitch, l ’attuazione delle azioni di risanamento della Commissione 
i n  A m e r i c a  c e n t r a l e ,  a v v e n u t a  a t t r a v e r s o  u n i t à  d i  g e s t i o n e  d e i  p r o g r a m m i 
ma senza una controparte  nazionale ,  appare oggi  incoerente r ispetto a l l ’ im-
p o r t a n z a  a t t r i b u i t a  a l  s e n s o  d i  a p p a r t e n e n z a  ( o  t i t o l a r i t à )  n e l l a  p o l i t i c a  d i 
sv i luppo attuale 22.  Di  conseguenza,  v i  è  i l  r i schio  di  una scarsa  sostenibi l i tà 
dovuta  a  una mancanza di  coinvolgimento del le  i s t i tuz ioni  local i ,  cui  a lcuni 
progett i  hanno cercato di  ovviare  a l imentando la  partecipazione locale  nel 
corso dell ’attuazione degli  stessi .  Ciononostante,  le comunità beneficiarie non 
sono state direttamente coinvolte nella costruzione di  centri  sanitari  e scuole, 
e  la  sostenibi l i tà  dei  progett i  idr ic i  e  fognar i  d ipenderà  dal l ’ introduzione di 
meccanismi di  tarif fazione eff icaci  e dal le polit iche nazionali  relative a questo 
settore .

22 La dichiarazione comune sul 
consenso europeo adottata 
congiuntamente nel dicembre 
2005 dal Consiglio e dagli Stati 
membri, dal Parlamento europeo 
e dalla Commissione (GU C 46 
del 24.2.2006, pag. 1) stabilisce 
che uno dei principi comuni della 
cooperazione allo sviluppo è la 
titolarità dei programmi da parte 
dei paesi partner. La dichiarazione 
di Parigi sull’efficacia degli aiuti 
del marzo 2005, firmata da ministri 
dei paesi sviluppati e in via di 
sviluppo, afferma concordemente 
l’impegno ad allineare gli aiuti 
con i sistemi e le procedure dei 
paesi partner e a rafforzare le loro 
capacità.

Scuole recentemente costruite in Honduras

Fonte: Corte dei conti.
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 40. In Indonesia,  al  contrario,  a seguito dello tsunami,  l ’agenzia nazionale respon-
sabi le  del  coordinamento del lo  s forzo di  r icostruzione ha vagl iato ,  in  veste 
di  copres idente,  tutte  le  proposte  di  progetto del  fondo f iduciar io  mult ido-
nator i .  Per  quanto r iguarda i  progett i ,  s i  è  inoltre  adottato un approccio  di 
programmazione basato sul la  partecipazione,  al  f ine di  assicurare che r ispon-
dessero a l le  pr ior i tà  local i .  La  partecipazione del la  popolaz ione benef ic iar ia 
ha accresciuto le prospettive di  sostenibil ità,  specie grazie al l ’accordo di  pace 
al  quale  la  Commissione ha contr ibuito f inanziando iniz iat ive di  mediazione. 
C i o n o n o s t a n t e ,  s i a  i l  s o s t e g n o  g o v e r n a t i v o  c o s t a n t e  c h e  i l  f i n a n z i a m e n t o 
sostenibi le  permangono quest ioni  del icate .

 41. Parimenti,  nello Sri  Lanka, la popolazione locale è stata consultata ampiamente. 
Tuttavia ,  la  sostenibi l i tà  del  progetto di  smalt imento dei  r i f iut i ,  attuato da 
un’agenzia delle Nazioni Unite,  dipenderà dall ’ introduzione di  un meccanismo 
di  tar i f faz ione ef f icace.  La  sostenibi l i tà  del le  strade nazional i ,  i  cui  progett i 
sono stati  attuati  attraverso la Banca asiatica di  svi luppo, dipenderà invece dal 
corretto funzionamento del  fondo per  la  manutenzione viar ia ,  recentemente 
i s t i t u i t o .  L a  s o s t e n i b i l i t à  d e i  p r o g e t t i  r e l a t i v i  a l l e  s t r a d e  l o c a l i ,  r e a l i z z a t e 
d a  u n ’ a g e n z i a  d e l l e  N a z i o n i  U n i t e ,  d i p e n d e r à  i n  q u e s t o  c a s o  d a l l a  q u a l i t à 
d i  costruz ione.  Sebbene i  progett i  f inanziat i  dal la  Commiss ione forniscano 
un quadro di  r i fer imento concreto a l l ’ interno del  quale  le  d iverse  comunità 
etniche possono lavorare  ins ieme,  i l  perdurare  del  conf l i t to  nel lo  Sr i  Lanka 
r i schia  d i  compromettere  g l i  s forz i  int rapres i  per  garant i re  la  sostenibi l i tà 
tecnica  e  f inanziar ia  dei  progett i .
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Costruzione di una strada locale utilizzando manodopera locale nello Sri Lanka

Fonte: Corte dei conti.
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CAPITOLO 4
CONCLUSIONI 
E RACCOMANDAZIONI

 42. La Commissione ha util izzato tre meccanismi di attuazione diversi  per attuare le 
az ioni  d i  r i sanamento in  r isposta  a l l ’uragano Mitch e  a l lo  tsunami  (unità  di 
gest ione dei  programmi in  America centrale ,  contr ibuti  a  un fondo f iduciar io 
mult idonator i  in  Indonesia  e  contr ibut i  a  organizzazioni  internazional i  nel lo 
Sr i  Lanka) .  La  tabel la  5  mostra  l ’e f f ic ienza e  l ’e f f icacia  del la  Commiss ione in 
questi  tre paesi  in relazione a tre quesit i  di  audit .  La scelta del  meccanismo di 
attuazione non è  i l  solo  fattore  ad incidere  sui  r i sultat i ,  come è  chiaramente 
dimostrato dal l ’esempio del lo  Sr i  Lanka dove la  r ipresa  dei  conf l i t t i  dopo lo 
tsunami  ha ra l lentato i l  r i tmo del  r i sanamento e  ne ha l imitato l ’estensione 
geograf ica .

RIEPILOGO DEI PUNTI DI FORZA E DI DEBOLEZZA 

T A B E L L A  5

Quesito 
di audit Criteri

America 
centrale dopo 

l‘uragano 
Mitch

Indonesia 
dopo lo 
tsunami

Sri Lanka 
dopo lo 
tsunami

Individuare 
le necessità

Strategia tempestiva che 
incorpora aspetti più ampi + + +

Concezione tempestiva 
e partecipazione dei benefi ciari – + + – 1

Attuare 
gli aiuti

Attuazione tempestiva – + – 1

Monitoraggio dell‘effi  cienza – 2 – 2 – 2

Raggiun-
gere 
i risultati 

Ottenere realizzazioni utili + + – 1

Collegamento con l‘intervento 
umanitario – + – 1

Collegamento con lo sviluppo 
più a lungo termine + + +

Prospettive per la sostenibilità – + – 1

+ = forza; – = debolezza

1 Influenza dei conflitti presenti nel Paese.
2 Si riferisce in primo luogo alla raccolta di informazioni comparative sui costi e a obiettivi 
di realizzazione chiaramente definiti.
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L a  C o m m i s s i o n e  h a  i n d i v i d u a t o  a d e g u a t a m e n t e  i  b i s o g n i  i n  t e r m i n i  d i 
r i s a n a m e n t o  d e l l e  p o p o l a z i o n i  c o l p i t e  d a  c a l a m i t à ?

 43. Per  quanto r iguarda l ’ identif icazione dei  bisogni  e la  concezione dei  progetti , 
a l l ’ indomani  del le  due catastrof i ,  la  Commissione ha rapidamente svi luppato 
una strategia  attenta a i  bisogni  del la  popolazione intesa in  senso più ampio, 
ovvero non solo  di  coloro i  cui  beni  erano stat i  danneggiat i  o  distrutt i  dal le 
catastrof i .  A  seguito  del lo  tsunami ,  la  def in iz ione dei  progett i  da  parte  del la 
Commiss ione è  stata  più  rapida r ispetto a  quanto avvenuto dopo l ’uragano 
Mitch;  anche i l  contr ibuto dei  benef ic iar i  a l la  sostenibi l i tà  del l ’a iuto è  stato 
maggiore  (cf r .  paragraf i  17-22) .

R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  1

La  Commiss ione dovrebbe cont inuare  a  sv i luppare  l ’approcc io  adottato 
dopo lo  tsunami,  che consente una rapida concezione dei  progett i  d i  r isa-
namento e  coinvolge i  benef ic iar i  in  modo da raf forzare  la  t i to lar i tà  e  la 
sostenibi l i tà .

L e  p r o c e d u r e  a p p l i c a t e  d a l l a  C o m m i s s i o n e  a s s i c u r a n o  c h e  g l i  a i u t i 
v e n g a n o  a t t u a t i  i n  m a n i e r a  e f f i c i e n t e  e  t e m p e s t i v a ?

 44. L ’attuazione più rapida è  avvenuta in  Indonesia ,  mentre  nel lo  Sr i  Lanka sono 
pochi  g l i  intervent i  real izzat i ,  soprattutto a  causa del la  r ipresa  del  conf l i t to . 
P e r  l o  t s u n a m i ,  l a  C o m m i s s i o n e  n o n  h a  p o s t o  r i m e d i o  a  t u t t e  l e  p r i n c i p a l i 
lacune dei  s istemi  di  monitoraggio e  supervis ione del l ’ef f ic ienza del l ’a iuto 
a l  r i s a n a m e n t o ,  g i à  c o n s t a t a t e  n e l  c a s o  d e l l ’ u r a g a n o  M i t c h .  I n  p a r t i c o l a r e , 
essa  non ha ass icurato che,  per  tutt i  i  progett i ,  venissero def init i  obiett iv i  d i 
real izzaz ione chiaramente quant i f icat i  e  che i  s istemi  generassero informa-
zioni  suff ic ienti  per  monitorare e dimostrare l ’eff ic ienza del la  loro attuazione 
(cf r .  paragraf i  23-29) .
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R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  2

Al f ine di  migl iorare la  supervisione del l ’uti l izzo dei  f inanziamenti ,  la  Com-
miss ione,  cooperando pienamente  con tutt i  g l i  a l t r i  donator i ,  dovrebbe 
proseguire  gl i  s forz i  intrapresi  per  migl iorare  la  t rasparenza dei  resoconti 
del  fondo f iduciar io mult idonatori  in Indonesia;  essa dovrebbe inoltre pre-
vedere l ’esame indipendente della qualità della concezione dei  progetti  e i l 
col laudo del le  opere terminate da parte del le  organizzazioni  del le  Nazioni 
Unite  che gest iscono i  f inanziamenti  comunitar i  nel lo  Sr i  Lanka.

R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  3

L a  C o m m i s s i o n e  d o v r e b b e  a s s i c u r a r e  c h e  l e  i n f o r m a z i o n i  c o m p a r a t i v e 
sui  cost i  s iano disponibi l i ,  per  poter  monitorare  e  dimostrare  l ’e f f ic ienza 
del l ’attuazione del  progetto,  e  che vengano definit i  obiett ivi  precis i ,  onde 
poter  valutare  se  i l  progetto abbia  real izzato gl i  intervent i  previst i .

I  p r o g e t t i  h a n n o  r a g g i u n t o  i  r i s u l t a t i  a t t e s i ,  g a r a n t e n d o  a n c h e 
c o l l e g a m e n t i  s o d d i s f a c e n t i  c o n  i  s o c c o r s i  a  b r e v e  t e r m i n e  e  l o  s v i l u p p o 
a  p i ù  l u n g o  t e r m i n e ?

 45. Per quanto r iguarda i  r isultati ,  s ia  in America centrale che in Indonesia s i  sono 
conseguite una ser ie  importante di  real izzazioni  ut i l i ,  sebbene l ’aumento dei 
prezz i  ver i f icatos i  dopo entrambe le  ca lamità  ne abbia  l imitato i l  numero.  In 
Indones ia ,  la  v is ib i l i tà  de l l ’Unione europea agl i  occhi  de i  benef ic iar i  e  de i 
donator i  è  stata  r idotta  perché i  f inanziamenti  sono stat i  erogat i  t ramite  i l 
fondo f iduc iar io  mult ido nat o r i .  A  seg ui to  s i a  de l l ’ urag ano M it ch  che  d el l o 
tsunami ,  i  benef ic iar i  hanno compreso non solo  le  popolaz ioni  d i rettamente 
colp i te  da l la  catastrofe ,  ma una popolaz ione p iù  ampia .  Mentre  i l  co l lega-
mento con precedenti  aiuti  umanitari  è stato di  tenore variabile,  quello con lo 
svi luppo a  più lungo termine è  stato r i levante,  incrementando le  prospett ive 
di  sostenibi l i tà .  Tuttavia ,  s ia  i l  sostegno governat ivo costante  che i l  f inan-
z iamento sostenibi le  permangono quest ioni  del icate  (cf r .  paragraf i  30-41) .
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R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  4

L a  C o m m i s s i o n e  d o v r e b b e  a n t i c i p a r e  m e g l i o  i  s i g n i f i c a t i v i  a u m e n t i  d i 
prezzo a  seguito di  calamità  natural i ,  in  modo da poter l i  gest i re ,  ad esem-
pio attraverso un maggiore  r icorso a  manodopera e  r isorse  local i .

R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  5

Dovrebbe essere  garant i ta  un’adeguata  v is ib i l i tà  a i  f inanziamenti  comu-
nitar i ,  in  part icolare  quando i  progett i  vengono attuat i  t ramite  organiz-
zaz ioni  internazional i .

R A C C O M A N D A Z I O N E  N .  6

A part i re  dal la  fase  di  concezione dei  progett i ,  la  Commiss ione dovrebbe 
intraprendere misure  tempest ive  e  adeguate a l  f ine  di  garant i re  la  soste-
nibi l i tà  dei  progett i .

  La presente relazione è stata adottata dalla Corte dei conti a Lussemburgo, nella 
r iunione del  12 giugno 2008.

P e r  l a  C o r t e  d e i  c o n t i

Vítor  Manuel  da S i lva  Caldeira
P r e s i d e n t e
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RISPOSTE DELLA 
COMMISSIONE
SINTESI

I I I . 
Le c i rcostanze che s i  sono venute  a  creare  in 
seguito al l ’uragano Mitch e al lo  tsunami erano 
diverse .  Per  quanto r iguarda l ’uragano Mitch, 
ha  avuto luogo un ampio processo di  consul-
t a z i o n e  c u i  h a n n o  p a r t e c i p a t o  t u t t e  l e  p a r t i 
i n t e r e s s a t e ,  s i a  p u b b l i c h e  c h e  p r i v a t e ,  n e l l a 
p r o g e t t a z i o n e  c o m e  p u r e  n e l l ’ a t t u a z i o n e  d e l 
p r o g r a m m a  r e g i o n a l e  p e r  l a  r i c o s t r u z i o n e 
del l ’America  centrale  (PRRAC) .  Le  az ioni  intra-
prese dopo l ’uragano Mitch hanno determinato 
l a  p a r t e c i p a z i o n e  s o s t a n z i a l e  d e l l a  s o c i e t à 
c iv i le .

B a s a n d o s i  s u g l i  i n s e g n a m e n t i  t r a t t i  d a l  p r o -
cesso di  consultazione in relazione al l ’uragano 
Mitch,  la  r isposta  fornita  sul lo  tsunami  è  stata 
b e n  c o o r d i n a t a  a  l i v e l l o  i n t e r n a z i o n a l e ,  e  s i 
è  basata  rapidamente  su l  successo  del la  fase 
u m a n i t a r i a  e  s u l l ’ a v v i o  t e m p e s t i v o  d e i  p i a n i 
n a z i o n a l i  d i  r i c o s t r u z i o n e .  I n  p a r t i c o l a r e ,  l a 
c r e a z i o n e  d e l  f o n d o  f i d u c i a r i o  m u l t i d o n a t o r i 
i n  I n d o n e s i a ,  c o n d o t t a  d a l l ’ U E ,  h a  a v u t o  u n 
ruolo decis ivo nel  fac i l i tare  i l  coordinamento 
dei  donatori  e  la  raccolta dei  fondi ,  per  avviare 
in tempi rapidi  i l  processo di  recupero con poli-
t iche adeguate 1.

IV. 
I n  A m e r i c a  c e n t r a l e  a l c u n e  a t t i v i t à ,  s o p r a t -
tutto  in  re laz ione a l le  az ioni  p iù  piccole ,  sono 
state  avviate  nel  2001.  Tutt i  i  progett i  hanno 
compreso st ime dei  r i sultat i  e  hanno previsto 
relazioni  periodiche per control lare i  progressi 
al  f ine di  intraprendere le azioni  correttive cor-
r ispondenti .  I l  control lo ,  come pure le  valuta-
z ioni  intermedie  e  f inal i ,  sono stat i  ef fettuat i 
come progettato.

1 Il fondo fiduciario multidonatori per la ricostruzione di Aceh 
e di Nias (MDTF) è finanziato da 15 organizzazioni internazionali 
e bilaterali, con il 90 % dei fondi forniti dall’UE (Commissione 
europea e Stati membri).
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Per quanto riguarda lo tsunami,  sia in Indonesia 
che nel lo Sr i  Lanka,  i  r isultat i  previst i  e  le  valu-
tazioni  dei  cost i  sono al legate a i  documenti  di 
va lutaz ione per  ogni  progetto e  nel le  disposi -
z ioni  contrattual i  con i  partner  di  attuazione. 
L ’ut i l izzo ef f ic iente  dei  fondi  è  oggetto di  un 
controllo costante da parte della Commissione. 
I  c o s t i  r e a l i  f i n a l i  s o n o  s t a b i l i t i  a l l a  f i n e  d e l 
progetto e scaturiscono da un procedimento di 
gara e  da altre  es igenze o adeguamenti  r ichie-
st i  durante l ’esecuzione del  progetto.  La  Com-
m i s s i o n e  i n c l u d e r à  v a l u t a z i o n i  d i  r e d d i t i v i t à 
dei  costi  per ciascun progetto nelle valutazioni 
intermedie  e  f inal i .

N e l l o  S r i  L a n k a ,  a  s e g u i t o  d e l l a  v i s i t a  d e l l a 
C o r t e ,  l a  C o m m i s s i o n e  h a  r a f f o r z a t o  i l  c o n -
t r o l l o  d i  q u a l i t à  i n d i p e n d e n t e  p r i m a  d e l l ’ a c -
cettaz ione del le  opere f in i te .

V. 
I  progetti  PRRAC sono stati  ideati  e real izzati  in 
seguito ad un metodo che ha preso in conside-
razione non solo le produzioni  d’ infrastrutture, 
ma anche le  az ioni  d i  sens ibi l izzaz ione e  for-
mazione per  raf forzare  le  i s t i tuz ioni  nazional i 
e  c o m u n a l i  e  l e  o r g a n i z z a z i o n i  b e n e f i c i a r i e . 
I n  a l c u n i  c a s i  i l  P R R A C  i n o l t r e  h a  c o n t r i b u i t o 
a  p o t e n z i a r e  l e  i n i z i a t i v e  d i  d e c e n t r a m e n t o 
s v i l u p p a n d o  l e  c a p a c i t à  d i  g e s t i o n e  d e g l i 
a t t o r i  l o c a l i  a l  f i n e  d i  s u p e r a r e  l e  d i s p a r i t à 
regional i  (c ioè progett i  nel  campo del la  sanità 
e  del l ’ i s t ruzione nel  Salvador) .

Nel  caso del lo  tsunami ,  la  r isposta  del la  Com-
missione era parte integrante di  piani  nazionali 
d i  r icostruzione general i .  Nel l ’ambito del  con-
cetto di  «r icostruire  megl io» ,  i l  mantenimento 
e  la  sostenibi l i tà  dei  progett i  d i  r icostruzione 
dovrebbero essere  ass icurat i ,  nel  caso del l ’a l -
l o g g i o  e  d e l  r i p r i s t i n o  d e l l e  a t t i v i t à  d i  s u s s i -
stenza dai  benef ic iar i  pr ivat i ,  e  nel  caso del le 
i n f r a s t r u t t u r e  c o l l e t t i v e  e  d e i  s e r v i z i  d a g l i 
impegni  nei  b i lanci  d i  ent i  local i  e  centra l i .

VI. 
Le r isposte  del la  Commiss ione a l le  raccoman-
dazioni  speci f iche del la  Corte  sono fornite  nei 
paragraf i  42-45.

CAPITOLO 1 — INTRODUZIONE

4. 
I l  p r o g r a m m a  r e g i o n a l e  p e r  l a  r i c o s t r u z i o n e 
del l ’America  centra le  (PRRAC)  è  stata  l ’az ione 
p r i n c i p a l e  i n t r a p r e s e  d a l l a  C o m m i s s i o n e  i n 
seguito  a l l ’uragano Mitch  ed è  s tata  comple-
t a t a  d a  a l c u n i  r i o r i e n t a m e n t i  n e i  p r o g r a m m i 
b i l a t e r a l i  d i  c o o p e r a z i o n e ,  d a  a u m e n t i  n e l l e 
a s s e g n a z i o n i  a l  c o f i n a n z i a m e n t o  d e l l e  O N G 
e  u n  s o s t e g n o  s u p p l e m e n t a r e  n e l  c o n t e s t o 
del la  s icurezza a l imentare .

CAPITOLO 3 — OSSERVAZIONI

20. 
L’esecuzione attraverso le  unità del la  gest ione 
di  progett i  era i l  r isultato di  un accordo ad hoc 
con i  paesi  benef ic iar i ,  tenuto conto del le  c i r -
costanze eccezionali  e  del la mancanza di  capa-
c i t à  l o c a l e  d i  a s s u m e r e  l e  m a n s i o n i  i n  c a u s a . 
I l  P R R A C  h a  d i m o s t r a t o  c h e  è  p o s s i b i l e  r a g -
giungere  un a l to  l ive l lo  d i  partec ipaz ione da 
parte  del le  i s t i tuz ioni  e  dei  benef ic iar i  nazio-
nal i ,  senza che l ’attuazione del  programma s ia 
g e s t i t a  d i r e t t a m e n t e  o  u n i c a m e n t e  d a  l o r o . 
Nel  PRRAC,  l ’attuazione di  progett i  attraverso 
l e  u n i t à  d i  g e s t i o n e  d e i  p r o g r a m m i  ( P M U )  h a 
e l i m i n a t o  a l c u n e  t e n s i o n i  e  r i v a l i t à  p o l i t i c h e 
c o m e  p u r e  l e  c a r e n z e  a m m i n i s t r a t i v e  c h e  d i 
s o l i t o  o s t a c o l a n o  i  p r o g e t t i  c o n  g r a n d i  c o m -
ponenti  d ’ infrastruttura .

24. 
I l  tempo r ichiesto per  la  progettazione e l ’ese-
cuz ione del  progetto  è  sp iegato  da l la  natura 
complessa di  un progetto che t iene conto delle 
esigenze multidimensionali  di  recupero. Alcune 
a t t i v i t à ,  s o p r a t t u t t o  p e r  l e  a z i o n i  P R R A C  p i ù 
piccole ,  sono state  progress ivamente avviate 
a  part i re  dal la  f ine dal  2001.

ed807149inside_IT.indd   35ed807149inside_IT.indd   35 2/09/08   15:29:022/09/08   15:29:02



36

26.
L’ intensi f icaz ione graduale  del  conf l i t to  nel lo 
Sr i  Lanka ha fornito un contesto molto dif f ic i le 
n e l  q u a l e  o p e r a r e ,  i n  p a r t i c o l a r e  p e r  q u a n t o 
r iguarda i  progress i  nel  raggiungimento del le 
comunità  local i .

Riquadro n.  1
Malgrado i  r i tardi  c i tat i  c i rca  i l  PRRAC in  Hon-
d u r a s ,  i  p r o g e t t i  i n  m a t e r i a  d ’ i s t r u z i o n e  e  d i 
s a l u t e  h a n n o  r a g g i u n t o  i  l o r o  s c o p i  e  h a n n o 
contribuito,  per esempio,  al  migl ioramento del 
s istema scolast ico uf f ic ia le .

27. 
L a  C o m m i s s i o n e  p r e n d e  a t t o  d e l l ’ u t i l i t à  d e l 
r a f f r o n t a r e  i  c o s t i  u n i t a r i  p e r  e f f e t t u a r e  u n a 
preparazione migl iore  del  b i lancio  ed un’ana-
l i s i  d e l l a  r e d d i t i v i t à  p r e v i s t a ,  m a  d e s i d e r a 
s o t t o l i n e a r e  l a  d i f f i c o l t à  d i  a p p l i c a r e  u n  t a l e 
strumento in  divers i  contest i  d i  r icostruzione 
e  n e i  v a r i  p a e s i  c h e  h a n n o  d i f f e r e n t i  m o d e l l i 
socioeconomici .

Ogni  progetto  PRRAC su grande scala  è  stato 
valutato.  Mentre non è  stata  intrapresa a lcuna 
v a l u t a z i o n e  i n t e r m e d i a  s p e c i f i c a  d e l  P R R A C , 
u n a  r e l a z i o n e  d i  v a l u t a z i o n e  p i ù  g e n e r a l e , 
« E v a l u a t i o n  d e s  a c t i o n s  d e  r é h a b i l i t a t i o n  e t  d e 
r e c o n s t r u c t i o n  f i n a n c é e s  p a r  l a  C o m m u n a u t é 
e u r o p é e n n e  d a n s  l e s  p a y s  A C P / A L A / M E D / T a c i s » , 
che ha incluso i l  PRRAC,  è  stata  pubbl icata  nel 
2 0 0 3 .  Q u e s t e  v a l u t a z i o n i  c o n t e n g o n o  r a c c o -
mandazioni  d i  cui  s i  è  tenuto conto.

L a  s i n t e s i  f i n a l e  d i  i n f o r m a z i o n i  c o m p a r a t i v e 
o standard sui  costi  farà parte della valutazione 
PRRAC prevista  verso la  f ine del  2008.

28. 
Su r ichiesta  del la  Commissione e  di  a l tr i  dona-
tor i ,  la  Banca mondiale  ha accettato a  part i re 
dal  2007 di  condividere  s istematicamente con 
i l  C o m i t a t o  d i  c o o r d i n a m e n t o  M D T F  l e  s u e 
r e l a z i o n i  i n t e r n e  d e l  c o n t r o l l o  d o p o  l e  v i s i t e 
in  loco.

Per  tutt i  i  progett i  MDTF,  l ’anal is i  d i  fatt ibi l i tà 
del  r i su l tato  proposto  ed i  cost i  s t imat i  sono 
esaminati  dal Comitato di coordinamento MDTF 
durante la  fase di  valutazione.  Dopo l ’approva-
zione,  le  disposizioni  contrattual i  con i  partner 
d i  a t t u a z i o n e  c o m p r e n d o n o  s e m p r e  l e  s t i m e 
dei  costi  e dei  r isultati  corrispondenti .  Per ogni 
progetto f inanziato,  una re laz ione f inanziar ia 
del l ’agenzia  d i  at tuaz ione a l l ’amminist ratore 
p e r m e t t e  a  q u e s t ’ u l t i m o  d i  s e g u i r e  q u a l s i a s i 
scostamento e prendere provvedimenti  corret-
t i v i ,  i n  l i n e a  c o n  i  s u o i  o b b l i g h i  c o n t r a t t u a l i . 
A l c u n i  p r o g e t t i ,  c o m e  i l  p r o g e t t o  « p o v e r t à 
urbana»,  assegnano sovvenzioni  a l le  comunità 
che dovrebbero ident i f icare  e  dare  la  pr ior i tà 
al le piccole opere part icolari  da intraprendere, 
su  r iserva  di  procedure di  esame e  di  accetta-
z i o n e  s p e c i f i c h e .  I  c o s t i  r e a l i  f i n a l i  d i  p r o d u -
z ioni  sono calcolat i  a l la  f ine del  progetto.

29. 
I n  s e g u i t o  a l l a  v i s i t a  d e l l a  C o r t e ,  l a  C o m m i s -
s ione inc luderà  una valutaz ione del  rapporto 
c o s t i / e f f i c a c i a  n e l l a  v a l u t a z i o n e  f i n a l e .  L a 
Commiss ione ha raf forzato i l  control lo  di  qua-
l i t à  i n d i p e n d e n t e  p r i m a  d e l l ’ a c c e t t a z i o n e  d i 
o p e r e  f i n i t e  ( c i o è  u n  i n g e g n e r e  d i  c o n t r o l l o 
p e r  l e  s t r a d e  d ’ a c c e s s o  e  l ’ i n f r a s t r u t t u r a 
comunitar ia) .

Riquadro n.  2
L’ampia dispersione geografica degli  interventi 
nel  PRRAC e  le  diverse  condiz ioni  socioecono-
miche ha reso a lcuni  confront i  dei  cost i  meno 
pert inent i ,  come per  esempio le  abitaz ioni  in 
due paesi  d i f ferent i  e  nel le  col locazioni  rura l i 
ed urbane.
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Nel  caso del  PRRAC a  C iudad Sandino (Mana-
gua) ,  s i  è  convenuto che ogni  famigl ia  benef i -
c iar ia  dovrebbe fornire  un lavoratore  a  tempo 
pieno per i  lavori  di  costruzione del la  sua casa, 
come pure 100 ore  di  lavoro comunitar io .

P e r  q u a n t o  r i g u a r d a  l o  t s u n a m i ,  s i a  i n  I n d o -
n e s i a  c h e  n e l l o  S r i  L a n k a ,  i  r i s u l t a t i  p r e v i s t i 
e  le  valutazioni  dei  costi  sono al legate ai  docu-
m e n t i  d i  v a l u t a z i o n e  e  a l l e  d i s p o s i z i o n i  c o n -
t r a t t u a l i  c o n  l e  o r g a n i z z a z i o n i  i n t e r n a z i o n a l i 
e/o con le agenzie partner di  attuazione.  I  costi 
real i  f inal i  sono stabi l i t i  a l la  f ine del  progetto 
e scaturiscono da un procedimento di  gara e da 
altre esigenze o adeguamenti  r ichiest i  durante 
l ’ e s e c u z i o n e  d e l  p r o g e t t o .  L a  C o m m i s s i o n e 
includerà la  valutazione sul l ’economicità nel la 
valutaz ione f inale .

31. 
In America centrale,  le singole valutazioni inter-
medie e f inal i  di  progetti  PRRAC hanno coperto 
le  informazioni  r ichieste  per  quanto r iguarda 
l ’ u t i l i z z o  e f f i c i e n t e  d e i  f o n d i .  Q u e s t ’ a s p e t t o 
s a r à  i n o l t r e  p r e s o  i n  c o n s i d e r a z i o n e  n e l l a 
valutaz ione f inale  prevista  del  PRRAC nel  suo 
insieme nel  2008.  Per l ’ Indonesia e lo Sri  Lanka, 
l ’ut i l i zzo  ef f ic iente  d i  fondi  è  cont inuamente 
c o n t r o l l a t o  e  s a r à  u n  a r g o m e n t o  s p e c i f i c o 
p e r  l e  v a l u t a z i o n i  i n t e r m e d i e  p r o g e t t a t e  n e l 
2008.

C f r .  a n c h e  l e  r i s p o s t e  a i  p a r a g r a f i  2 7 - 2 9  e  a l 
r iquadro n .  2 .

Riquadro n.  3
La Commissione,  nel  suo ruolo di  copresidenza 
del  Comitato di  coordinamento,  ha  migl iorato 
la  v is ib i l i tà  del l ’UE  in  Indonesia  att raverso  la 
sua i n f l u e n z a  s t r a t e g i c a  nel  MDTF,  come pure 
attraverso i l  col legamento tra  la  r icostruzione 
e  l e  i n i z i a t i v e  c o m p l e m e n t a r i  a  s o s t e g n o  d e l 
p r o c e s s o  d i  p a c e  d i  A c e h ,  n e l  q u a d r o  d i  u n 
dia logo completo e  come partner  pr iv i legiato 
d e l l e  a u t o r i t à  i n d o n e s i a n e  a i  l i v e l l i  c e n t r a l i 
e locali .  La Commissione rit iene che i l  suo ruolo 
costrutt ivo di  coordinamento,  come donatore 
p r i n c i p a l e  n e l  C o m i t a t o  d i  c o o r d i n a m e n t o , 
abbia creato una visibi l i tà molto posit iva e una 
valutazione posit iva presso i   benef ic iar i  come 
pure presso i  partner  di  attuazione.

Riquadro n.  4
L’osservazione del la  Corte  sul  previsto  centro 
sanitar io  a  San Rafael  del  Sur  è  corretta .  Tut-
tavia ,  la  comunità  già  ha un centro funzionale 
d e l l a  s a l u t e  c h e  s e r v e  l a  p o p o l a z i o n e  l o c a l e . 
Per  queste ragioni ,  s i  è  concluso che un centro 
supplementare  non fosse  più  una pr ior i tà .

L a  C o m m i s s i o n e  c o n t r i b u i s c e  a l  p r o g e t t o 
g l o b a l e  d i  r i c o s t r u z i o n e  d e l l e  a b i t a z i o n i  d e l 
g o v e r n o  d e l l ’ I n d o n e s i a .  D o p o  l a  v i s i t a  d e l l a 
C o r t e ,  g l i  o b i e t t i v i  r i v i s t i  r i g u a r d a n t i  g l i 
a l loggi  f inanziat i  dal  MDTF sono stat i  aggior-
nat i  a  8  000 nuove abitaz ioni  ed a  7  000 case 
r iparate.  I l  def icit  di  abitazioni  MDTF è coperto 
dal  f inanziamento governat ivo.

33. 
N e l  c a s o  d e l l ’ u r a g a n o  M i t c h ,  l a  f a s e  d i  p r e -
p a r a z i o n e  d e l  p r o g r a m m a  h a  p r e s o  i n  c o n s i -
d e r a z i o n e  l a  s i t u a z i o n e  g e n e r a l e  i n  A m e r i c a 
c e n t r a l e ,  f a c e n d o  u n a  s i n t e s i  t r a  l e  e s i g e n z e 
a  breve o  medio termine e  la  st rategia  di  sv i -
luppo a  più  lungo termine.
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P e r  l o  t s u n a m i ,  s i a  i n  I n d o n e s i a  c h e  n e l l o  S r i 
L a n k a ,  l ’ a p p o g g i o  d e l l a  C o m m i s s i o n e  è  s t a t o 
parte integrante dei  piani  nazionali  di  svi luppo 
e r icostruzione al  f ine di  assicurare la proprietà 
e  la  sostenibi l i tà  nel  «r icostruire  megl io» .  Per 
l o  S r i  L a n k a ,  l a  c o m u n i t à  d i  d o n a t o r i  h a  c o n -
cordato al l ’unanimità  che l ’ass istenza dovesse 
essere in  funzione del la  s i tuazione di  conf l i t to 
e  avrebbe dovuto giovare a l le  popolazioni  più 
vulnerabi l i  nei  settor i  colpit i  dal lo  tsunami .

Riquadro n.  5
L a  r i s p o s t a  M D T F  è  c o e r e n t e  c o n  i  p r o g e t t i 
n a z i o n a l i  d i  r i c o s t r u z i o n e  c h e  h a n n o  r i g u a r -
dato la  total ità  del la  provincia di  Aceh,  a  causa 
d e l  g r a n  n u m e r o  d i  p e r s o n e  s p o s t a t e ,  m o l t e 
d e l l e  q u a l i  e r a n o  t r a u m a t i z z a t e  e  n o n  h a n n o 
voluto r i tornare  nel la  zona cost iera .

34. 
I l  tempo r ichiesto per  la  progettazione e l ’ese-
c u z i o n e  d e l  p r o g e t t o  d o p o  l ’ u r a g a n o  M i t c h 
è  sp iegato  dal la  natura  complessa  d i  un  pro-
getto che tratta  le  es igenze mult idimensional i 
d i  r i sanamento (cf r .  le  r isposte  a i  paragraf i  20 
e  24) .

36. 
In  Indonesia ,  s i  è  posta  part icolare  attenzione 
a l l a  r i c o s t r u z i o n e  d e l l e  i n f r a s t r u t t u r e  i n  u n a 
pr ima fase ,  conformemente a l la  pr ior i tà  del le 
e s i g e n z e  e s p r e s s e  d a l l e  a u t o r i t à  n a z i o n a l i 
e  local i .  V i  è  stato un consenso generale  che, 
per  ass icurare  la  sostenibi l i tà  del le  att iv i tà  di 
recupero del le  at t iv i tà  d i  suss is tenza ,  queste 
s t e s s e  h a n n o  d o v u t o  e s s e r e  i n t e g r a t e  i n  u n a 
s t r a t e g i a  d i  r e c u p e r o  e c o n o m i c o  a  p r o p r i e t à 
l o c a l e .  L ’ e l a b o r a z i o n e  d i  u n a  t a l e  s t r a t e g i a 
è  d ipesa  da l  progresso  pol i t ico  e  da l l ’ instau-
razione di  un governo provinciale che ha avuto 
luogo soltanto dal  2007 in poi  (dopo le elezioni 
l o c a l i  d i  A c e h  d e l  d i c e m b r e  2 0 0 6 ) .  S u  q u e s t a 
base,  è  stato approvato nel  2007 un progetto 
p e r  u n  « m e c c a n i s m o  e c o n o m i c o  d i  s v i l u p p o 
f inanziar io»  (50 mi l ioni  d i  USD) .

39. 
L e  a z i o n i  n e i  s e t t o r i  d e l l a  s a n i t à ,  d e l l ’ i s t r u -
z i o n e ,  d e l l o  s v i l u p p o  l o c a l e ,  d e g l i  i m p i a n t i 
i d r i c i  e  f o g n a r i  s p e s s o  i n c l u d o n o  u n a  c o m -
ponente di  raf forzamento ist i tuz ionale  per  le 
ent i tà  nazional i  d i  gest ione,  nel l ’ott ica  di  pro-
muovere pol i t iche sostenibi l i  in  quest i  settor i . 
Le  pr ime re laz ioni  d i  va lutaz ione ex  post  per 
due progett i  a  E l  Sa lvador  e  uno nel le  Hondu-
ras  hanno concluso che la  sostenibi l i tà  è  stata 
raggiunta .

40. 
I l  f inanziamento completo per  la  r icostruzione 
di  Aceh è  ass icurato dal  b i lancio  del  governo 
del l ’ Indonesia .

CAPITOLO 4 — CONCLUSIONI 
E  RACCOMANDAZIONI

42. 
Per  lo  tsunami ,  s ia  per  l ’ Indones ia  che  per  lo 
Sr i  Lanka la  Commiss ione r i t iene che le  az ioni 
i n t r a p r e s e  r e l a t i v a m e n t e  a l  c o n t r o l l o  d e l l ’ e f -
f i c i e n z a  a b b i a n o  d a t o  l u o g o  a  m i g l i o r a m e n t i 
n e l l e  d i s p o s i z i o n i  l e g a l i  c o n c o r d a t e  c o n  l e 
organizzaz ioni  internaz ional i  (c f r .  le  r i sposte 
a i  paragraf i  27-29 e  a l  r iquadro n .  2) .  La  Com-
miss ione cont inua a  lavorare  in  questo senso.

L a  C o m m i s s i o n e  r i t i e n e  c h e  l a  s i n t e s i  d e l l a 
Corte  presentata  nel la  tabel la  5  del  control lo 
d e l l ’ e f f i c i e n z a  n o n  t e n g a  i n  c o n s i d e r a z i o n e 
suff ic iente  cr i ter i  d ivers i  dal la  d isponibi l i tà  d i 
informazioni e di  obiettivi  comparativi  di  costo. 
La  Commiss ione considera  che s ia  t roppo pre-
sto per concludere definit ivamente sulla soste-
n i b i l i t à  e d  e s a m i n e r à  q u e s t a  q u e s t i o n e  n e l l e 
pross ime valutaz ioni .
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Raccomandazione n.  1
La Commiss ione è  concorda con la  raccoman-
dazione del la  Corte,  che rappresenta una valu-
taz ione molto posit iva  del  metodo coordinato 
mult idonatori  seguito per  lo tsunami,  e  s i  s for-
z e r à  d i  a p p l i c a r l o  o g n i  v o l t a  c h e  v i  s a r a n n o 
i  presuppost i .

44. 
In  generale ,  in  seguito  ad una calamità  grave, 
c ’è  b isogno di  t rovare  un compromesso t ra  i l 
f o r n i r e  u n a  r i s p o s t a  v e l o c e  e  i l  v a l u t a r e  e s i -
genze e stime sui  costi  unitari  molto specif iche, 
considerato che l ’eff icacia economica è assicu-
rata  soprattutto dagl i  appalt i  competit iv i .  Nel 
caso del la  r isposta  dopo lo  tsunami ,  i  r i sultat i 
e  le  valutazioni  su cost i  previste  sono al legate 
ai  documenti  di  valutazione e al le  disposiz ioni 
c o n t r a t t u a l i  c o n  i  p a r t n e r  d i  a t t u a z i o n e .  P e r 
alcuni  progett i ,  le  comunità local i  identi f icano 
e danno precedenza a opere specif iche durante 
l ’esecuzione,  e dunque al l ’ inizio dei  programmi 
n o n  è  p o s s i b i l e  d e t e r m i n a r e  r i s u l t a t i  c h i a r a -
m e n t e  q u a n t i f i c a t i .  L ’ u t i l i z z o  e f f i c i e n t e  d e i 
fondi  è  cont inuamente control lato  dal la  Com-
miss ione.  Verrà  fatta  una valutazione indipen-
dente sul la  reddit iv i tà  per  ogni  progetto nel le 
valutaz ioni  intermedie  e  f inal i .

Raccomandazione n.  2
La Commiss ione condivide i  parer i  del la  Corte 
p e r  q u a n t o  r i g u a r d a  l a  t r a s p a r e n z a  d e l  c o n -
trol lo MDTF e r it iene che,  nel  caso del l ’ Indone-
s ia ,  abbia  preso misure ,  in  col laborazione con 
a l t r i  d o n a t o r i ,  p e r  m i g l i o r a r e  l a  t r a s p a r e n z a 
( c o m e  d i m o s t r a t o  d a l l a  d i s p o n i b i l i t à  d i  r e l a -
z ioni  approfondite  sul lo  stato di  avanzamento 
a  part i re  da dicembre 2006) .

Per  lo  Sr i  Lanka,  a  part i re  da  novembre 2007, 
l a  C o m m i s s i o n e  h a  r a f f o r z a t o  i l  c o n t r o l l o  d i 
qual i tà  indipendente  pr ima del l ’accettaz ione 
di  opere f inite ,  appaltando serviz i  supplemen-
tar i  per  i  progett i  infrastruttural i .

Raccomandazione n.  3
La Commiss ione prende atto  del l ’ut i l i tà  del le 
informazioni  comparat ive  sui  cost i  unitar i  per 
effettuare una preparazione migliore del  bi lan-
c io  ed un’anal is i  prevista  del la  reddit iv i tà ,  ma 
desidera  sottol ineare  la  d i f f icoltà  di  appl icare 
u n  t a l e  s t r u m e n t o  i n  d i v e r s i  c o n t e s t i  d i  r i c o -
s t r u z i o n e  e  n e i  d i v e r s i  p a e s i  c o n  d i f f e r e n t i 
model l i  socioeconomici .

L a  C o m m i s s i o n e  p r o s e g u i r à  i  s u o i  s f o r z i  p e r 
precisare  gl i  obiett iv i  del  progetto quanto più 
chiaramente poss ibi le .

45. 
Nel fondo fiduciario multidonatori  molta atten-
z ione è  stata  data  dal  gruppo dei  donator i  a l 
raggiungimento del la  v is ib i l i tà  incentrata  sui 
r i s u l t a t i .  L a  C o m m i s s i o n e  r i t i e n e  c h e  i l  s u o 
r u o l o  c o s t r u t t i v o  d i  c o o r d i n a m e n t o ,  c o m e 
copres idente del  Comitato di  coordinamento, 
a b b i a  c r e a t o  u n a  v i s i b i l i t à  m o l t o  p o s i t i v a 
p e r  l ’ U n i o n e  e u r o p e a  e  u n a  b u o n a  v a l u t a -
z ione da parte  dei  benef ic iar i  e  dei  partner  di 
attuazione.

La  Commiss ione sost iene i l  concetto di  «r ico-
s t r u i r e  m e g l i o » ,  c h e  d o v r e b b e  r a f f o r z a r e  l a 
propr ietà  e  la  sostenibi l i tà .
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Raccomandazione n.  4
La Commiss ione prende atto  del la  raccoman-
dazione del la Corte e r i f letterà su come meglio 
prevedere  g l i  aument i  s igni f icat iv i  dei  prezz i 
dopo le  ca lamità  natural i ,  in  un’ampia  coope-
razione con alt r i  donator i  e  con le  autor i tà  del 
paese benef ic iar io .

Raccomandazione n.  5
L a  C o m m i s s i o n e  r i t i e n e  c h e  l a  v i s i b i l i t à  s i a 
u n  a r g o m e n t o  m o l t o  i m p o r t a n t e ,  c h e  c e r c a 
costantemente di  migl iorare .

Raccomandazione n.  6
La Commissione concorda sul  fatto che le  que-
s t i o n i  d e l l a  s o s t e n i b i l i t à  d o v r e b b e r o  e s s e r e 
a f f r o n t a t e  s i n  d a l l a  f a s e  d i  c o n c e z i o n e  d e i 
progett i .  I  r i schi ,  comprese le  quest ioni  del la 
sostenibi l i tà ,  sono generalmente valutati  nel la 
fase  d i  progettaz ione dei  progett i ,  e  la  Com-
missione si  sforzerà di  rafforzare quest ’aspetto 
durante tutta  l ’esecuzione del  progetto.
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